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קול דודי הנה זה בא
מדלג על ההרים…

״קול דודי! הנה זה בא, מדלג״

צַר צר: אורו אינו נראה עוד, ויש לעורר את הגלות היא ״ירידה״ של ה׳ אל תוך מֵ

צַר הצר של התפילה, העמל הקשה בתורה ועידון טבעו של האהבה אליו דרך המֵ

האדם. עמל זה הוא הירידה המביאה לעלייה הגדולה של ימות המשיח, שבהם

האלוקות תיראה בגלוי ולעד.

ד ו ב כ ל ש  ד ק ו מ

מוקדש לכבוד הגאון המקובל רבי לוי יצחק שניאורסאהן זצ״ל
אבי הרבי, רבי לוי יצחק
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ה ד ו ק נ ה

צַר צַר צר: אורו אינו נראה עוד, ויש לעורר את האהבה אליו דרך המֵ הגלות היא ״ירידה״ של ה׳ אל תוך מֵ
הצר של התפילה, העמל הקשה בתורה ועידון טבעו של האדם. עמל זה הוא הירידה המביאה לעלייה

הגדולה של ימות המשיח, שבהם האלוקות תיראה בגלוי ולעד.

כל קטע: לשון המאמר, אחר כך התרגום, ואחר כך ביאור קצר תחת קו זהב. המספרים הקטנים בלשון המאמר מפנים להערות שבסוף.

ה ר צ ק ב ר  מ א מ ה

שיר השירים מתאר את הדוד ״מדלג על ההרים״, ואדמו״ר הזקן מפרש זאת כהחשת הגאולה ממצרים בידי ה׳. תחילה הוא מסביר
שהגלות היא ירידה לשם עלייה. כל גלות היא ״מצרים״, הנקראת גם ״מצר ים״: האלוקות אינה נראית, ובעוד שמוח רחב מעורר

צַר של הגרון. זוהי המרירות שב״וימררו את אהבה לה׳ באמצעות התבוננות בלבד, מי שמוחו קטן יותר צריך לזעוק בתפילה, דרך המֵ
חייהם״. בעקבות הזוהר, העבודה הקשה, הטיט, הלבנים והשדה שבשעבוד נעשים לעבודות הגלות. העבודה הקשה היא התפילה,

קשה כחרב ברזל, יחד עם רחמים על השכינה הגולה בתוך מוחו של האדם. ישראל הם ״תמתי״ של ה׳, השלמתו, שכן בעולם התחתון
רק ישראל מתאחדים עמו. הלבנים, ״ליבון הלכתא״, הן לימוד תורה בשמחה ובביטול, החושף את האור הנסתר שבתורה שבעל פה
וממשיך שמחה מלמעלה. השדה הוא הברייתא. לבסוף חוזרים לפסוק הפותח: אתערותא דלתתא ממשיכה את חסדו של ה׳ בקפיצה,

ועידון המידות פירושו שינוי הטבע ומענה רך.

ה נ ב מ

גלות וגאולה1
הפסוק הפותח מדבר על כך שה׳ ממהר את יציאת מצרים. הגלות היא ירידה לשם עלייה; כל גלות היא ״מצרים״, והזוהר מפרש את

העבודה הקשה, הטיט, הלבנים והשדה שבה כעבודות רוחניות.

3–1¶

צַר הצר2 המֵ
״האבות״, האהבה, היראה והרחמים, נובעים מהתבוננות בגדולת ה׳. מי שמוחו קטן מכדי לעורר את האהבה צריך לעוררה בזעקה
בתפילה, דרך הגרון: זהו מצרים, מצר ים, וכן מסעו של יעקב לחרן. ירידת ה׳ עם ישראל פירושה שבגלות אורו מתגלה רק באמצעות

האמונה והקול, ולא באמצעות הראייה.

8–4¶

תפילה, העבודה הקשה3
כנגד מחשבות המסיחות את הדעת, מעוררים רחמים על השכינה הגולה בתוך המוח, והמרירות מסלקת את ״הבגדים הצואים״. רחמיו
של יעקב פודים את אהבתו של אברהם. התפילה צריכה להיות קשה כחרב ברזל כדי לשבור את הקליפות; בזמן שבית המקדש היה קיים,

הספיקה התבוננות בלבד.

13–9¶

ישראל, השלמתו של ה׳4
הזוהר מפרש את ״שישים מלכות״ כחלקים שבתורה שבעל פה, ו״תמתי״ הם ישראל, שבלעדיהם ה׳ כביכול אינו שלם: רק בישראל

העולם התחתון מתאחד עמו, כאיברים המחוברים לגוף. השמחה למטה מעוררת שמחה למעלה.

19–14¶

ליבון הלכתא5
התורה שבעל פה נראית ״שחורה״, משום שהיא עוסקת בעניינים גשמיים, אך שורשה בחכמתו של ה׳. לימודה בשמחה ובביטול

״מלבין״ אותה וממשיך את הארת פני ה׳, שתתגלה לעד בימות המשיח.

23–20¶
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העבודה בשדה6
הברייתא עומדת ״בחוץ״ ביחס למשנה. רק חכם כאילפא יכול היה למצוא כל ברייתא בתוך המשנה, ולכן אנו עמלים בשדה, כמו זריעת

חיטים מחוץ לעיר, לשם העלייה הגדולה.

25–24¶

דילוג על ההרים; עידון המידות7
הפסוק הפותח חוזר: אתערותא דלתתא ממשיכה את חסד דאצילות בקפיצה, אפילו עבור מי שמתעורר רק מתפילותיהם של אחרים.

עידון המידות פירושו ״לשזף״ אותן, לשנות את הטבע )בפרך(, ולהשיב במענה רך )פה רך(.

28–26¶

ם י ג ש ו מ

מצרים / מצר ים צַר הצר מצרים, המֵ
מצרים נקראת מצר ים: חכמה, רחבה כים, מצטמצמת לגרון. זהו אופן
הגלות, שבו האהבה לה׳ מתעוררת לא באמצעות התבוננות גלויה אלא דרך

קול התפילה.

גרון הגרון
המעבר הצר שבין המוח ללב, שדרכו עובר הקול. לחרן, שאליה הלך יעקב,
יש אותו ערך מספרי כמו לגרון, כאשר מונים גם אחד כנגד המילה עצמה;

בגלות האלוקות מתגלה רק דרך הקול.

עבודה קשה העבודה הקשה
התפילה, ״עבודת הלב״, שצריכה להיות קשה כחרב ברזל כדי לפרוץ את

הקליפות ואת התאוות.

לבון הלכתא ליבון הלכתא
ליבון, כלומר הלבנה: לימוד התורה שבעל פה, שנראית ״שחורה״, מתוך

שמחה אמיתית בה׳ וביטול לרצונו, המגלה את שורשה בחכמה העליונה.

תמתי תמתי
מתפרש כ״השלמתי״: ישראל משלימים, כביכול, את ״קומתו״ של ה׳, בכך

שהם מאחדים את העולם התחתון עם אחדותו.

אתערותא דלתתא אתערותא דלתתא
יוזמתו של האדם, כגון שמחה בה׳ או תפילה מעומק הלב, הממשיכה

אתערותא דלעילא: את חסדו ושמחתו של ה׳.

בפרך בפרך
מתפרש הן כעמל הדורש שינוי הטבע, והן כ״בפה רך״ — מענה רך המרגיע

את הכעס.
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3 – 1 ¶  ·  1 ע  ט ק

גלות וגאולה

קול דודי1 הנה זה בא2 מדלג על ההרים מקפץ על הגבעות. שדילג קץ הישועה מת״ל לרד״ו שנה.

״קול אהובי! הנה הוא בא, מדלג מעל ההרים, מקפץ מעל הגבעות״: ]כלומר[ הוא דילג על קץ הגלות והגאולה,

וקיצר את התקופה מ־430 שנה ל־210 שנה.

המאמר פותח בפסוק משיר השירים, שבו האהוב, המתפרש כה׳, בא אל עמו ״מדלג״ ו״מקפץ״. אדמו״ר הזקן מיישם זאת על יציאת מצרים:
ה׳ דילג על תקופת הגלות המלאה והביא את הגאולה לאחר 210 שנה במקום 430.

4 וצריך להבין 3 וכתיב צדיק ונושע. ולהבין ענין הגאולה ברוחניות כענין שכתוב הושיעה לו ימינו.

תחלה ענין הגלות וירידה צורך עלייה כמ״ש אנכי ארד עמך מצרימה5 ואנכי אעלך גם עלה.

וכדי להבין את הגאולה במובנה הרוחני, כפי שנאמר: ״ימינו הושיעה לו״, וכן נאמר: ״צדיק ונושע״, עלינו להבין

תחילה את עניין הגלות, ואת ]העובדה[ שהירידה היא לצורך עלייה, כפי שנאמר: ״ארד איתך למצרים, וגם אעלה

אותך משם בוודאי״.

שני פסוקים עוסקים בישועה: ״ימינו הושיעה לו״ ו״צדיק ונושע״, שנאמר על המלך הבא לציון. כדי להבין את הגאולה כאירוע רוחני, צריך
להבין תחילה את הגלות ואת הסיבה שהירידה היא לצורך עלייה, כפי שהבטיח ה׳ ליעקב כשירד למצרים: ״ארד איתך... וגם אעלה אותך

משם בוודאי״.

1

וכתיב וזה לך האות6 כי אנכי שלחתיך בהוציאך את העם ממצרים תעבדון את האלקים על ההר הזה

דהיינו על הר סיני בשעת מ״ת שהי׳ גילוי אלהותו ית׳ פנים אל פנים.

ונאמר: ״וזה יהיה לך האות כי אני שלחתיך: כאשר תוציא את העם ממצרים, תעבדו את אלקים על ההר הזה״,

כלומר, על הר סיני, בזמן מתן תורה, כאשר התגלתה אלקותו יתברך פנים אל פנים.

בסנה אומר ה׳ למשה שהאות לשליחותו יהיה שלאחר יציאת מצרים יעבדו בני ישראל את ה׳ בהר הזה. אדמו״ר הזקן מזהה זאת עם מתן
תורה בסיני, כאשר האלקות התגלתה ״פנים אל פנים״, בגלוי.

8 שלשון זה ולהבין זה צריך להבין פי׳ הפסוק אנכי ארד עמך מצרימה7 שלכאורה אינו מובן

כדי להבין זאת, עלינו להבין את פירוש הפסוק ״אנכי ארד עמך מצרימה״, שלכאורה אין להבין את הביטוי הזה

כדי להסביר כיצד יציאת מצרים מובילה למעמד הר סיני, המאמר מקדים קושיה על דברי ה׳ ליעקב: ״אנכי ארד עמך מצרימה״.

2
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לא שייך כ״א בלשון בנ״א שמתחלה לא היה במקום ההוא ועכשיו יורד לשם משא״כ אצלו ית׳ הלא

כתיב את השמים ואת הארץ אני מלא9 וגו׳.

אלא שזהו ביטוי המתאים רק ללשון בני אדם: מי שלא היה בתחילה במקום מסוים, וכעת יורד אליו. אבל אין הדבר

כך אצלו יתברך; והרי נאמר: ״את השמים ואת הארץ אני מלא״ וגו׳.

״ירידה״ מתארת אדם שעובר למקום שלא היה בו קודם. אבל ה׳ ממלא את השמים ואת הארץ ונמצא כבר בכל מקום, ולכן כיצד אפשר לומר
שהוא ״יורד״ למצרים?

אך הענין דהנה ארז״ל מזכירין יצי״מ בלילות פי׳ בכל הגליות ושעבוד הדומות ללילות שכל בחי׳
10 הגלות הוא בחי׳ גלות מצרים.

אך העניין הוא כך: הרי אמרו רבותינו ז״ל: ״מזכירים יציאת מצרים בלילות״. הכוונה היא לכל הגלויות

והשעבודים, הדומים ללילות, שכן כל בחינה של גלות היא בחינת גלות מצרים.

המשנה קובעת שמזכירים את יציאת מצרים בלילה, בקריאת שמע של ערבית. אדמו״ר הזקן מפרש את ״לילות״ כמתייחס לכל הגלויות
והשעבודים, החשוכים כלילה, ומלמד שבשורשו כל גלות היא גלות מצרים.

וכן ענין הגאולה כתיב כימי צאתך מאמ״צ11 אראנו נפלאות וכמו שהיה גלות מצרים בעבודה קשה

בחומר ובלבנים וגו׳.

וכך גם בעניין הגאולה נאמר: ״כימי צאתך מארץ מצרים אראנו נפלאות״. וכשם שגלות מצרים הייתה ״בעבודה

קשה, בחומר ובלבנים״ וגו׳,

הנביא מיכה מבטיח שהגאולה העתידה תהיה בדומה ליציאת מצרים, ותהיה מלווה בנפלאות. באותו אופן, השעבוד במצרים, ״בעבודה
קשה, בחומר ובלבנים״, הוא דגם לכל גלות.

כך בכל בחי׳ גלות אף שאין דוגמתן ממש בגשמיות מ״מ יש בחי׳ עבודה קשה בחומר ובלבנים

ברוחניות.

כך בכל בחינה של גלות, אף שאין לה ממש מקבילה גשמית, יש בחינה של ״עבודה קשה בחומר ובלבנים״

ברוחניות.

הגלויות המאוחרות אינן כרוכות בעשיית לבנים כפשוטה, אך בכל אחת מהן יש מקבילה רוחנית לעבודה הקשה בחומר ובלבנים.

13 ,14 וכמ״ש בר״מ12 בחומר דא קל וחומר. ובלבנים דא לבון הלכתא. ובכל עבודה בשדה דא ברייתא:

וכמו שנאמר ברעיא מהימנא: ״בחומר״ — זה קל וחומר; ״ובלבנים״ — זה ליבון הלכה; ״ובכל עבודה בשדה״ — זו

ברייתא.

רעיא מהימנא, חלק מהזוהר, דורש את הפסוק כתיאור של עבודת לימוד התורה. ״חומר״ רומז לקל וחומר, הסקה ממקרה קל למקרה חמור;
״לבנים״, הקשור ללובן, רומז לליבון ההלכה, בירורה והבהרתה; והעבודה ״בשדה״ היא הברייתא, לימודים המצויים מחוץ למשנה.

3
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8 – 4 ¶  ·  2 ע  ט ק

צַר הצר המֵ

ולהבין זה הנה דרשו בהגדה שמררו חיי אבותינו במצרים. פי׳ כי האבות הן המדות אהוי״ר ורחמנות

וחיותם הם המוחין שהן החו״ב בגדלות ה׳ לדעת

כדי להבין זאת, דרשו בהגדה: ״שמררו חיי אבותינו במצרים״. כלומר, האבות הם מדות — אהבה, יראה ורחמים;

והחיות שלהן היא המוחין, היינו חכמה ובינה, בעניין גדולתו של ה׳: לדעת

ההגדה מסבירה את המרור: המצרים המרירו את חיי אבותינו. אדמו״ר הזקן מפרש ש״אבותינו״ הם מדות האהבה, היראה והרחמים —
מדותיהם של אברהם, יצחק ויעקב — ואילו ״חייהם״ הם השכל, חכמה ובינה, המתמקד בגדולת ה׳, שכן הרגשות נולדים מן ההבנה

ומקבלים ממנה את חיותם.

כי אין עוד מלבדו15 בשמים ממעל16 ועל הארץ מתחת למעלה עד אין קץ ולמטה ]עד[ אין תכלית ולד׳

סטרין. שבהשכלה והבנה זו נולדה ונתעוררה מדת האהבה בקרב כל א׳ ואחד.

שאין עוד מלבדו, בשמים ממעל ועל הארץ מתחת, למעלה עד אין קץ ולמטה ]עד[ אין תכלית, ולארבע רוחות. מתוך

השכלה והבנה זו נולדת ומתעוררת מדת האהבה בקרבו של כל אחד ואחד.

ההתבוננות היא שאין עוד מלבד ה׳ — למעלה, למטה ולכל צד, בלי גבול. הבנה כזאת מולידה בכל אדם אהבה לה׳.

4

וכן היראה כי כל ניצוץ מישראל יש בו בחי׳ אהבה ויראה והן הן עצמות הנשמה כמ״ש במ״א.

וכך גם היראה: בכל ניצוץ מישראל יש בחינה של אהבה ויראה, והן עצם הנשמה, כפי שמבואר במקום אחר.

גם היראה נולדת מההתבוננות הזאת. עם זאת, אהבה ויראה הן גם עצם נשמתו של כל יהודי, המכונה כאן ״ניצוץ״, ולכן ההתבוננות
מעוררת דבר שכבר נמצא בו.

וכן כנס״י חבור כל הנשמות נק׳ בת נדיב בתו של אברהם אבינו17 שנק׳ נדיב מפני שהוא איש חסד

המתנדב חסד לכל העולמות עליונים ותחתונים ונק׳ אבינו וירושתנו ממנו.

וכן כנסת ישראל, צירוף כל הנשמות, נקראת ״בת נדיב״ — בתו של אברהם אבינו. הוא נקרא ״נדיב״ מפני שהוא

איש חסד, הנותן חסד מרצונו לכל העולמות, העליונים והתחתונים; והוא נקרא ״אבינו״, וממנו ירושתנו.

כנסת ישראל, כלל נשמות ישראל יחד, נקראת ״בת נדיב״, כפי שהגמרא דורשת — בתו של אברהם. אברהם נקרא ״נדיב״ משום שהוא נותן
חסד מרצונו לכל העולמות, והאהבה שלו היא הירושה של ילדיו.
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רק מפני שהבחירה ביד אדם ויכול׳ בידו להפוך האהבה מאהבת ה׳ אל ההפוך לגמרי ע״כ צריך הוא

לעורר את האהבה לה׳.

אלא שמכיוון שהבחירה נתונה ביד האדם, וביכולתו להפוך את האהבה — מאהבת ה׳ לאהבה הפוכה לגמרי — עליו

לעורר את האהבה לה׳.

מכיוון שלאדם יש בחירה חופשית, אפשר להפנות את האהבה שירש אל ההפך הגמור. לכן עליו לעורר אותה בכוונה כלפי ה׳.

וע״ז מיוסד כל ענין שיר השירים אם תעירו ואם תעוררו18 כו׳. והתעוררות האהבה היא ע״י קול דודי

דופק19 וגו׳.

על כך מיוסד כל עניינו של שיר השירים: ״אם תעירו ואם תעוררו״ וכו׳. התעוררות האהבה באה באמצעות ״קול

דודי דופק״ וכו׳.

שיר השירים עוסק שוב ושוב בהתעוררות האהבה, ואדמו״ר הזקן רואה בכך את היסוד של הספר כולו. האהבה מתעוררת באמצעות ״קול״,
כמו בפסוק ״קול דודי דופק״; תפקידו של הקול מתבאר בהמשך.

וזהו שארז״ל אנשי יריחו20 היו כורכין את שמע ולא היו מפסיקין בין אחד לואהבת כי מן התבוננות

באחד אמת

וזהו ]פירוש[ מאמר חז״ל: אנשי יריחו היו ״כורכין את שמע״ ולא היו מפסיקים בין ״אחד״ ל״ואהבת״. שכן מן

ההתבוננות באחד האמיתי,

הגמרא מספרת שאנשי יריחו ״כרכו״ את קריאת שמע: הם אמרו ״ה׳ אחד״ והמשיכו מיד ל״ואהבת״, בלי הפסק. אדמו״ר הזקן לומד מכך
שהאהבה נובעת ישירות מההתבוננות באחדות ה׳.

כי אין עוד מלבדו21 ממילא נמשך התעוררות אהבה לה׳ בלי הפסק וע״כ מסיימין בק״ש אמת ויציב

יציב הוא תרגומו של אמת

שאין עוד מלבדו, נמשכת מאליה התעוררות אהבה לה׳ בלי הפסק. לכן מסיימים בקריאת שמע ״אמת ויציב״: ״יציב״

הוא תרגומו של ״אמת״ לארמית,

כאשר האדם תופס שאין עוד מלבד ה׳, האהבה אליו מתעוררת מאליה וללא הפסק. הברכה שלאחר קריאת שמע של שחרית פותחת במילים
״אמת ויציב״, ו״יציב״ פירושו בארמית ״אמת״.

אלא שאומרים גם בלשון תרגום לומר שהוא אחד אמת בין בגשמיות בין ברוחניות כי אין עוד מלבדו

כתיב.

אלא שאומרים זאת גם בלשון תרגום, כדי לומר שהוא אחד באמת הן בגשמיות והן ברוחניות, שהרי כתוב: ״אין עוד

מלבדו״.

אמירת ״אמת״ פעם נוספת בארמית, לשון התרגום, מרחיבה את ההצהרה: ה׳ אחד באמת לא רק בעולמות הרוחניים אלא גם בעולם הגשמי,
כפי שנאמר בפסוק: ״אין עוד מלבדו״.
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אך כ״ז הוא בהיות החו״ב בגדולת ה׳ בהתבוננות גדול במוחו ומחשבתו ועי״כ יכול הוא לעורר מדותיו

אוי״ר בהתגלות לבו ע״י עומק המחשבה בלבד.

אבל כל זה הוא כאשר יש לאדם חכמה ובינה בגדולת ה׳, מתוך התבוננות מעמיקה במוחו ובמחשבתו; באמצעותה

הוא יכול לעורר את מדותיו, אהבה ויראה, באופן גלוי בלבו, באמצעות עומק המחשבה בלבד.

דרך זו, שבה ההתבוננות לבדה מעוררת את האהבה, מתאימה למי שהבנתו בגדולת ה׳ רחבה ומעמיקה דיה, עד שהמחשבה לבדה מניעה את
הלב לאהבה וליראה.

אבל מי שמוחו קטן מהכיל התגלות אלהותו במחשבתו לעורר את האהבה הנה זאת עצתו אמונה

לצעוק אל ה׳ בתפלה

אבל מי שמוחו קטן מכדי להכיל במחשבתו גילוי אלקות, שיביא להתעוררות האהבה, עצתו הבטוחה היא לצעוק אל

ה׳ בתפילה,

למי שמוחו אינו מסוגל להכיל גילוי כזה יש עצה בטוחה אחרת: לצעוק אל ה׳ בתפילה.

וכמ״ש צעק לבם22 כי הקול מעורר הכונה והתגלות לעורר את האהבה בהתגלות לבו ונק׳ בחי׳ זו בחי׳
23 מצרים מצר ים החכמה שירדה ונתלבשה במצר הגרון.

כמו שכתוב: ״צעק לבם״. הקול מעורר את הכוונה ואת הגילוי, כדי לעורר את האהבה באופן גלוי בלבו. בחינה זו

צַר הגרון. צַר של ים החכמה, שירדה והתלבשה במֵ נקראת בחינת מצרים: ״מצר ים״ — המֵ

הקול העולה בתפילה מעורר את הכוונה ומגלה את האהבה בלב, כמו שנאמר: ״צעק לבם״. דרך זו נקראת מצרים, שנדרשת כ״מצר ים״:
החכמה, רחבה כים, מצטמצמת בגרון, המעבר הצר שממנו יוצא הקול.

וזהו ענין ויצא יעקב מבאר שבע24 וילך חרנה. כי בחי׳ גרון וחרון הכל אחד25 כידוע לי״ח.

וזהו פירוש הפסוק: ״ויצא יעקב מבאר שבע וילך חרנה״. שכן גרון וחרן הם עניין אחד, כידוע ליודעי ח״ן.

מסעו של יעקב מבאר שבע לחרן ממחיש את הירידה הזאת. הטקסט כותב את השם חרן וקושר אותו לגרון: בהערת קה״ת מוסבר שחרן
)חרן(, בתוספת א׳ שמשלימה את המילה, שווה בגימטרייה לגרון )גרון(, 259; לכן ההליכה לחרן פירושה ירידה אל ה״גרון״.

וזהו ענין המרירות שמררו חיי אבותינו במצרים שחיות המדות ירדו ונתלבשו במצר הגרון. ועי״ז נעשו

מרים כי אלו היו בבחי׳ באר שבע היו מתוקים ויותר טובים.

וזהו עניין המרירות שבדברים: ״וימררו את חייהם״ של אבותינו במצרים. חיות המדות ירדה והתלבשה במצר

הגרון, ובכך נעשתה מרה; אילו הייתה בבחינת באר שבע, הייתה מתוקה וטובה יותר.

המרירות בחיי אבותינו נובעת מן הירידה הזאת: חיות הרגשות ירדה אל המצר הצר של הגרון ונעשתה מרה. אילו נשארה בבחינת באר
שבע, נקודת המוצא למסעו של יעקב, הייתה מתוקה.
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וזהו אנכי ארד עמך26 וכו׳. פי׳ אנכי מי שאנכי27 בחי׳ סוכ״ע בחי׳ אחד אמת ארד עמך שהוא בחי׳

ירידה כביכול מחמת שאין גלוי אלהותו ית׳ מתגלה כ״כ כ״א בבחי׳ מצרים

וזהו ]פירוש[ ״אנכי ארד עמך״ וכו׳. כלומר, אנכי, מי שאנכי, בחינת סובב כל עלמין, בחינת האחד האמיתי, ״ארד

עמך״. ירידה זו היא, כביכול, מפני שגילוי אלקותו יתברך אינו מתגלה כל כך, אלא בבחינת מצרים.

״אנכי״ נקרא כעצמותו של ה׳, ״מי שאנכי״ — אור אין סוף הסובב את כל העולמות והוא אחד באמת. בחינה זו אינה עוברת ממקום למקום;
ה״ירידה״ שלה פירושה שבגלות היא אינה מתגלה בגלוי, אלא רק בדרך המצומצמת של ״מצרים״.

28 ולא נשאר כ״א בחי׳ האמונה הנטועה בלב והיינו ע״י שהוא עמך כמ״ש גלו לאדום שכינה עמהם29,

כל ישראל שהם מאמינים בני מאמינים30 אפי׳ בגלות

וזהו מפני שהוא ״עמך״, כמו שנאמר: ״גלו לאדום, שכינה עמהם״. ולא נותר אלא בחינת האמונה הנטועה בלב כל

ישראל, שהרי הם מאמינים בני מאמינים, גם בגלות,

זהו פירוש ״עמך״: השכינה גולה עם ישראל, כדברי חז״ל: ״גלו לאדום, שכינה עמהם״. בגלות נותרת גלויה האמונה הנטועה בלבו של כל
יהודי, שכן ישראל הם ״מאמינים בני מאמינים״.

כמ״ש ויאמן העם31 אבל אינו דומה שמיעה לראיה32 שהיא בחי׳ גלוי אלהותו כמו שהיה בשעת מתן

תורה בבחי׳

כמו שנאמר: ״ויאמן העם״. אך אין שמיעה דומה לראייה, שהיא בחינת גילוי אלקותו, כפי שהיה בשעת מתן תורה,

בבחינת

התורה אומרת שהעם ״האמין״ גם במצרים, אך שמיעה אינה דומה לראייה. במתן תורה התגלתה אלקות בבחינת ראייה ממש.

ראיה ממש ובזמן הגלות אין בחי׳ ראיה ממש בהתגלות זו אלא בבחי׳ מצרים שהוא ע״י הקול בחי׳ גרון
33 הנ״ל:

ראייה ממש. ובזמן הגלות אין בגילוי זה בחינת ראייה ממש, אלא רק בבחינת מצרים, שהיא באמצעות הקול, בחינת
הגרון הנזכרת לעיל.

בגלות אין ״ראייה״ כזאת; הגילוי בא רק בדרך של ״מצרים״, באמצעות הקול, שעובר דרך הגרון.
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1 3 – 9 ¶  ·  3 ע  ט ק

תפילה, העבודה הקשה

והנה גם לזה יש רבות מחשבות הטורדות ומבלבלות התפלה. והן המה עונותיו המבדילין. ועצה

היעוצה לזה הוא לעורר רחמים רבים ולא על עצמו

כעת, גם בכך יש מחשבות רבות שמטרידות ומבלבלות את התפילה, ואלה הן עוונותיו, המפרידים ]אותו[. העצה

לכך היא לעורר רחמים רבים, ולא על עצמו;

גם תפילה מתוך זעקה מלווה במחשבות מסיחות דעת, ואלה עוונותיו של האדם, המפרידים אותו מה׳. העצה היא לעורר רחמים רבים, אך
לא לרחם על עצמו.

כי אדרבה בזה הוא מעורר עליו את הדין שדנין אותו אם הוא ראוי להתפלל לפני ה׳ ולעבוד אותו

שהרי אדרבה, בכך הוא מעורר עליו את הדין, ודנים אותו אם הוא ראוי להתפלל לפני ה׳ ולעבוד אותו.

בקשת רחמים על עצמו מזמינה בדיקה: היא מעלה את השאלה אם האדם ראוי להתפלל לפני ה׳ ולעבוד אותו.

אלא שישוב אל ה׳ וירחמהו ברחמים רבים על גלות השכינה שהיא ניצוץ אלהותו המתלבש
34 במחשבתו.

אלא ]עליו[ לשוב אל ה׳ ולרחם עליו, ברחמים רבים על גלות השכינה, שהיא ניצוץ אלוקותו המתלבש במחשבתו.

במקום זאת עליו ״לשוב אל ה׳ ולרחם עליו״: לעורר רחמים על גלות השכינה, שהיא ניצוץ האלוקות המלובש במחשבתו שלו.

9

והמ״ז הם נקראו לבושים צואים. וע״ז יתמרמר מאד במר נפשו ועי״ז יסורו הבגדים הצואים מעליו35

38 לעורר את האהבה. 37 וכתיב וכבוד ה׳ עליך זרח. ונגלה כבוד36 ה׳ כמ״ש זרח בחשך אור לישרים.

והמחשבות הזרות נקראות ״לבושים צואים״. על כך עליו להתמרמר מאוד, במרירות נפשו; ובכך יסורו ממנו

הלבושים הצואים, ויתגלה כבוד ה׳, כמו שכתוב: ״זרח בחושך אור לישרים״, וכן כתוב: ״וכבוד ה׳ עליך זרח״, כדי

לעורר את האהבה.

מחשבות זרות בזמן התפילה הן ״לבושים צואים״ המכסים על הנפש, בדומה ללבושים הצואים שהוסרו מיהושע הכהן הגדול בחזונו של
זכריה. המרירות עליהן מסלקת אותן, ואז כבוד ה׳ מאיר, כפי שנאמר: ״זרח בחושך אור לישרים״, ומעורר אהבה.

10

וזה שכתוב כה אמר39 ה׳ ליעקב אשר פדה את אברהם כי ע״י מדת יעקב בחי׳ רחמנות40 הוא מעורר
41 את האהבה בחי׳ אברהם. וז״ש וימררו את חייהם.

וזהו שכתוב: ״כך אמר ה׳ ליעקב, אשר פדה את אברהם״: באמצעות מידתו של יעקב, בחינת הרחמים, מעוררים את

האהבה, בחינת אברהם. וזהו ]פירוש[ הכתוב: ״וימררו את חייהם״.

ישעיהו מדבר על ״יעקב, אשר פדה את אברהם״. אדמו״ר הזקן מפרש את השמות כמידות: יעקב הוא רחמים ואברהם הוא אהבה, ולכן
התעוררות הרחמים פודה ומעוררת את האהבה לה׳. כך מוסבר גם הפסוק על השעבוד: ״וימררו את חייהם״.

11
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פי׳ וביאור הכתוב כי הנה הכתוב אומר איך שע״י גלות מצרים צריך הוא לשית עצות בנפשו לצעוק

אל ה׳ בתפלה ולהתמרמר במר נפשו על חייו

פירוש וביאור הפסוק: הפסוק מלמד כיצד, בעקבות גלות מצרים, אדם צריך למצוא בנפשו עצה כיצד לזעוק אל ה׳

בתפילה, ולחוש מרירות, מתוך מרירות נפשו, על חייו,

הפסוק על השעבוד נקרא כהנחיה הנוגעת לגלות: אדם צריך למצוא בתוכו דרך לזעוק אל ה׳ בתפילה ולחוש מרירות על ״חייו״.

דהיינו על חיות אלהות שבתוכו שהוא חיות העיקרית של האדם. משא״כ חיי עוה״ז אינם נקראים חיים

כלל.

כלומר, על החיות האלקית שבתוכו, שהיא החיות העיקרית של האדם; ואילו חיי העולם הזה אינם נקראים חיים

כלל.

״החיים״ האלה הם החיות האלקית שבתוכו, החיים האמיתיים שלו; חיי העולם הזה אינם ראויים כלל להיקרא חיים. המרירות על החיים
הפנימיים האלה מעוררת רחמים, ובאמצעותם מתעוררת האהבה.

וזהו בעבודה קשה. כי עבודה שבלב זו תפלה42 לצעוק אל ה׳ בבחי׳ צעק לבם43 בשביל גילוי אלהותו

ית׳

וזהו ]פירוש[ ״בעבודה קשה״. שכן ״עבודה שבלב — זו תפילה״: לזעוק אל ה׳ בבחינת ״צעק לבם״, כדי שתתגלה

אלקותו יתברך,

חז״ל מכנים את התפילה ״עבודה שבלב״, ולכן ״העבודה הקשה״ שבפסוק היא עבודת התפילה: זעקה אל ה׳ מעומק הלב, כדי שאלקותו
תתגלה.

כמ״ש רוממות אל בגרונם שהוא התגלותו ית׳ ע״י בחי׳ הגרון הנ״ל. ועי״ז וחרב פיפיות בידם44

להכרית כל הקליפות ותאוות שיש לאדם.

כמו שכתוב: ״רוממות אל בגרונם״ — זו התגלותו יתברך באמצעות בחינת הגרון שהוזכרה לעיל. ועל ידי כך

מתקיים ״וחרב פיפיות בידם״, לכרות את כל הקליפות והתאוות שיש לאדם.

הפסוק מדבר על ״רוממות אל בגרונם״ ועל ״חרב פיפיות בידם״. השבח העובר דרך הגרון, שהוא הערוץ שתואר לעיל, מגלה אלקות ונעשה
לחרב הכורתת את הקליפות ואת התאוות.

12

והנה כמו למשל חרב שהיא של ברזל קשה יכולה לעמוד אפי׳ בפני דבר קשה כאבנים ולא תפגום

בהכאתו בהם. משא״כ אם היה הברזל רך. כך התפלה צריכה להיות קשה.

והנה, לשם משל: חרב העשויה מברזל קשה יכולה לעמוד אפילו מול דבר קשה, כמו אבנים, ולא תיפגם כשהיא

מכה בהן; לא כן אם הברזל היה רך. כך גם התפילה צריכה להיות קשה.

חרב העשויה מברזל קשה אינה נפגמת כשהיא מכה באבן, ואילו ברזל רך היה נפגם. כך גם התפילה צריכה להיות ״קשה״ — חזקה ואיתנה.
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1 9 – 1 4 ¶  ·  4 ע  ט ק

ישראל, השלמתו של ה׳

ולכן נק׳ עבודה קשה דהיינו לקרוא לה׳ לעמוד נגד כל מונע מבית ומבחוץ ולשבר כל הקליפות ותאוות

החזקות להיות לבו נשבר בקרבו. ואפילו אם הוא כלב האבן ימוס.

ולכן היא נקראת ״עבודה קשה״: כלומר, לקרוא לה׳, לעמוד מול כל המכשולים, מבפנים ומבחוץ, ולשבור את כל

הקליפות והתאוות החזקות, עד שלבו יהיה שבור בקרבו. וגם אם לבו כלב האבן, הוא יימס.

לכן נאמר ״עבודה קשה״: על התפילה לעמוד מול כל מכשול, פנימי וחיצוני, ולשבור את הקליפות והתאוות החזקות, עד שהלב נשבר, כך
שגם לב של אבן נמס.

והנה כ״ז הטורח הוא בשביל הגלות משא״כ כשהיה בית המקדש קיים שלא היו צריכין לתפלה

והנה, כל הטורח הזה הוא בגלל הגלות; אבל כשבית המקדש היה קיים, לא היו זקוקים לתפילה,

כל הטורח הזה שייך לגלות. בזמן שבית המקדש היה קיים, אומר אדמו״ר הזקן, לא היו זקוקים לתפילה, מהסיבה שתתבאר בהמשך.

כי אז היה התגלות אלהותו במוחו ומחשבתו של אדם בהתרחבות )להאיר( ]להעיר[ את האהבה מקרב

איש ולב עמוק45 בעומק המחשבה בלבד:

כי אז התגלתה אלקותו במוחו ובמחשבתו של האדם בהרחבה, כדי )להאיר( ]לעורר[ את האהבה מקרב איש ולב

עמוק, בעומק המחשבה בלבד:

אז האלקות התגלתה במוחו של האדם, ועומק המחשבה לבדו היה יכול לעורר את האהבה מעומק הלב. בנוסח המודפס מופיעה המילה
״להאיר״ בסוגריים, ולצדה התיקון ״לעורר״ בסוגריים מרובעים; שתי המילים נשמעות דומות, והתיקון מתאים ללשון המאמר, המדבר על

התעוררות האהבה. התרגום משמר את שתיהן, כפי שהן מסומנות בעברית.

וכן בענין התורה בזמן הגלות הוא בחומר ולבנים וגו׳. וכמ״ש בר״מ. והענין הוא דכתיב ששים המה

47 ופי׳ בזוהר ששים המה מלכות מלכות46 ושמונים פלגשים ועלמות אין מספר אחת היא יונתי תמתי.

אלו ששים מסכתות.

וכך גם ביחס לתורה: בזמן הגלות היא ״בחומר ובלבנים״ וגו׳, כפי שנאמר ברעיא מהימנא. והעניין הוא שנאמר:

״שישים המה מלכות ושמונים פילגשים ועלמות אין מספר; אחת היא יונתי תמתי״. ובזוהר מפורש: ״שישים המה

מלכות״ — אלו שישים המסכתות;

גם בלימוד התורה בזמן הגלות יש ״חומר ולבנים״ משלו, כפי שלימד הרעיא מהימנא. הזוהר דורש את הפסוק משיר השירים על שישים
מלכות, שמונים פילגשים ועלמות שאין להן מספר, כרומז לחלקי התורה שבעל פה, ובראשם שישים המסכתות.
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ושמונים פלגשים אלו ברייתות. ועלמות אין מספר אלו ההלכות. אחת היא יונתי תמתי48 וגו׳.

״ושמונים פילגשים״ — אלו הברייתות; ״ועלמות אין מספר״ — אלו ההלכות; ״אחת היא יונתי תמתי״ וכו׳.

שמונים הפילגשים הן הברייתות, כלומר לימודים שמחוץ למשנה, והעלמות הרבות מספור הן ההלכות הפרטניות. מעל כולן עומדת ״אחת
היא יונתי תמתי״.

49 וכתיב בנים ופי׳ תמתי שלימתי שאין שלימות אצלו כביכול זולת כנס״י כמ״ש והארץ הדום רגלי.

אתם להוי׳ אלקיכם50 וברא כרעא דאבוה51 הוא.

״תמתי״ מתפרשת כ״שלמותי״: אין לו, כביכול, שלמות בלי כנסת ישראל, כמו שכתוב: ״והארץ הדום רגלי״. ועוד

כתוב: ״בנים אתם לה׳ אלקיכם״, ו״בן הוא רגלו של אביו״.

״תמתי״ נקראת כ״שלמותי״: כביכול, קומתו של ה׳ שלמה רק באמצעות כנסת ישראל. ישראל הם הדום רגליו ובניו, ו״בן הוא רגלו של
אביו״ — החלק שמשלים את הגוף.

15

והיינו מפני גילוי יחודו ית׳ בעולמות עליונים הוא בכל צבא מעלה כמ״ש וצבא השמים לך משתחוים52

שבטלים אליו במציאות בפועל ממש.

זאת משום שגילוי אחדותו יתברך בעולמות העליונים מתגלה בכל צבא השמים, ככתוב: ״וצבא השמים לך

משתחווים״, שכן הם בטלים אליו במציאות בפועל ממש.

בעולמות העליונים אחדותו של ה׳ גלויה: צבאות השמים משתחווים לפניו ובטלים אליו ממש במציאותם.

אך בעולמות התחתונים הנה עכו״ם המורדים ופושעים בו רק מי כעמך ישראל53 גוי אחד בארץ ליחד

לבבם לאחד ולבטל רצונם מפני רצונו.

אבל בעולמות התחתונים יש עובדי כוכבים ומזלות המורדים בו ועוברים על רצונו. ורק ״מי כעמך ישראל גוי אחד

בארץ״ — לייחד את לבבם לאחד ולבטל את רצונם מפני רצונו.

בעולם התחתון, אומר הטקסט, עובדי האלילים מורדים בה׳, ואילו ישראל, ״גוי אחד בארץ״, מייחדים את לבם עם האחד ומניחים את רצונם
מפני רצונו. לכן ה״שלמות״ של ה׳ בעולם התחתון תלויה בישראל.

16

והוא כמו למשל אברי האדם שבטלים אליו ואפילו הרגלים שהוא לבר מן גופא ואפי׳ צפורני רגלו

והיינו כל זמן שדבוקים בו.

הדבר דומה, למשל, לאיברי האדם, הבטלים אליו: אפילו הרגליים, שהן ״מחוץ לגוף״, ואפילו ציפורני רגליו — כל

עוד הן מחוברות אליו.

איברי האדם נענים לרצונו בלי התנגדות, אפילו הרגליים, שהן ״מחוץ לגוף״, ואפילו ציפורני הרגליים, כל עוד הן מחוברות אליו.
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אבל כשנפרד אחד מאבריו. וכן צפורן הפורש מן האדם שוב אינו נחשב מכלל האדם מפני שאינו בטל

אליו.

אבל כשאחד מאיבריו נפרד ממנו, וכן כשציפורן נפרדת מן האדם, שוב אין היא נחשבת לחלק מן האדם, מפני

שאינה בטלה אליו.

ברגע שאיבר או ציפורן נתלשים, הם אינם עוד חלק מן האדם, מפני שאינם נענים לו עוד.

וכך בנפש האדם כתיב לתאוה יבקש נפרד54 שנפרד מיחודו ית׳ והוא כמו אבר הפורש מן האדם

כך גם בנוגע לנפש האדם נאמר: ״מבקש תאווה נפרד״ — הוא נפרד מייחודו יתברך, והוא כמו איבר שנפרד מאדם,

משלי מכנה את מי שמבקש את תאוותו שלו ״נפרד״. אדם שנוהה אחר תאוותיו מנתק את עצמו מייחודו של ה׳, כמו איבר שנכרת מן הגוף.

והרי זה כאלו נקטע אחד מאבריו או נקצץ צפורן אחד מן הקומה שלימה של יוצר בראשית כביכול.

והרי זה כאילו נכרת אחד מאיבריו, או נקצץ ציפורן אחת, מן הקומה השלמה של יוצר בראשית, כביכול.

כביכול, הרי זה כאילו נכרת איבר או נקצצה ציפורן מן הקומה השלמה של הבורא, שישראל נועדו להשלימה.

אבל הבא לדבקה בו באמת הוא בטל לגמרי אליו ואין לו רצונות אחרים כלל כמו שכתוב מי לי בשמים

56 ועושה הקומה שלימה כביכול ולכן נק׳ תמתי. ועמך לא חפצתי בארץ כו׳. צור לבבי וחלקי55 וגו׳.

אבל מי שבא לדבוק בו באמת בטל אליו לגמרי, ואין לו רצונות אחרים כלל, כפי שנאמר: ״מי לי בשמים, ועמך לא
חפצתי בארץ״ וגו׳, ״צור לבבי וחלקי״ וגו׳. והוא עושה את הקומה שלמה, כביכול, ולכן ]ישראל[ נקראת ״תמתי״.

מי שדבק בה׳ באמת אינו רוצה דבר מלבדו: ״מי לי בשמים, ועמך לא חפצתי בארץ״. אדם כזה משלים את הקומה האלוקית, ולכן ישראל
נקראת ״תמתי״ — כלומר, השלמות שלי.
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והנה באתדל״ת אתדל״ע כמ״ש אני לדודי ועלי תשוקתו57 כי כמו שמעורר התשוקה בחדות ה׳ לעשות
59 ,60 נחת רוח ליוצרו בשמחה כמ״ש ישמח ישראל בעשיו58 כך חדות ה׳ היא מעוזו וישמח ה׳ במעשיו.

והנה, באמצעות אתערותא דלתתא באה אתערותא דלעילא, כפי שנאמר: ״אני לדודי ועלי תשוקתו״. כשם שאדם

מעורר את התשוקה, מתוך חדוות ה׳, לעשות נחת רוח ליוצרו בשמחה, כפי שנאמר: ״ישמח ישראל בעושיו״, כך
חדוות ה׳ היא מעוזו, ו״ישמח ה׳ במעשיו״.

אתערותא דלתתא מעוררת אתערותא דלעילא, כפי שנאמר: ״אני לדודי ועלי תשוקתו״. כאשר אדם שמח בה׳ ועובד אותו בשמחה, כפי
שנאמר: ״ישמח ישראל בעושיו״, מתעוררת גם שמחתו של ה׳: ״חדוות ה׳ היא מעוזו״, וה׳, כביכול, שמח במעשיו.
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2 3 – 2 0 ¶  ·  5 ע  ט ק

ליבון הלכתא

וזהו ובלבנים דא לבון הלכתא כי הנה כתיב שחורה אני ונאוה61 פי׳ כי התורה שבע״פ

וזהו ]הפירוש של[ ״ובלבנים״ — זו ליבון ההלכה. על כך נאמר: ״שחורה אני ונאוה״. פירוש הדבר הוא שהתורה

שבעל פה

הביטוי השני של הזוהר, ״ובלבנים״ — ליבון ההלכה, מוסבר באמצעות הפסוק ״שחורה אני ונאוה״, שאותו אדמו״ר הזקן מחיל על התורה
שבעל פה.

היא נראית לעין כל בבחי׳ שחורה שאין נראה בה שום אור כלל לפי שמדברת בעניני עולם הגשמי

בעניני זרעים ובדבר שבממון בין איש לרעהו.

נראית לעיני כול ״שחורה״, משום שלא נראה בה כלל שום אור, מאחר שהיא עוסקת בענייני העולם הגשמי: בענייני

זרעים ובענייני ממון שבין אדם לחברו.

במבט ראשון התורה שבעל פה נראית ״שחורה״: לא ניכר בה אור רוחני, משום שהיא עוסקת בעניינים גשמיים, כגון דיני זרעים וענייני
ממון שבין בני אדם.

אבל באמת ונאוה שכל הדברים שבה יסודתם בהררי קדש62 מחכמה עלאה שכך עלה ברצונו וחכמתו

ית׳ חכים ולא בחכמה ידיעא63 כו׳.

אבל באמת היא ״נאוה״, שכן כל העניינים שבה יסודם ״בהרי קודש״, מחכמה עליונה; כך עלה ברצונו ובחכמתו

יתברך: ״חכים ולא בחכמה ידיעא״ וכו׳.

באמת היא ״נאוה״, שכן כל הלכה מושרשת בחכמה העליונה — בחכמתו וברצונו של הקב״ה, שהם למעלה מהשגתנו: הוא ״חכים ולא
בחכמה ידיעא״.

20

וזהו לבון הלכתא שההלכות הנראות כשחורות צריך ללבנם בלובן העליון ע״י חדות ה׳ היא השמחה

אמתית בה׳ אחד ולהבטל ברצונו ולא יבקש רצון אחר זולת רצונו ית׳ המלובש בתורתו.

וזהו ״ליבון ההלכה״: את ההלכות, שנראות שחורות, יש להלבין בלובן העליון באמצעות שמחת ה׳ — השמחה

האמיתית בה׳ אחד; ויש ]להתבטל[ ברצונו, ולא לבקש רצון אחר מלבד רצונו ית׳, המלובש בתורתו.

״הלבנת״ ההלכה פירושה גילוי האור הגנוז בה: לימוד ההלכות מתוך שמחה אמיתית בה׳, תוך הנחת הרצון האישי וחיפוש רצונו בלבד,
המלובש בתורה.
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65 תחלה וע״כ קומי לך וזהו קומי לך רעיתי יפתי64 ולכי לך. פי׳ לך לעצמך כי ישראל עלו במחשבה66,

להתכלל באחד.

וזהו ]פירוש[ ״קומי לך רעייתי יפתי ולכי לך״: ״לך״ פירושו לעצמך. שהרי ישראל עלו תחילה במחשבה, ולכן

״קומי לך״ — להתכלל באחד.

בשיר השירים קורא הדוד: ״קומי... ולכי״, ואדמו״ר הזקן מפרש את ״לך״ כ״לעצמך״. מכיוון שישראל ״עלו במחשבה״ עוד לפני הבריאה,
ההליכה ״לעצמך״ פירושה חזרה לשורש הזה והתכללות באחד.

והנה עד״ז מתעורר למעלה בחינת לובן העליון בהתגלות בבחי׳ הארת פנים. דהיינו התעוררות

השמחה וחדות ה׳ צהבו פניו.

כעת, באותו אופן, מתעוררת למעלה בחינת הלובן העליון, והיא מתגלה כהארת פנים; כלומר, התעוררות של

שמחה וחדוות ה׳ — ״צהבו פניו״.

כך מתרחש גם למעלה: ״הלובן העליון״ מתגלה כהארת פניו של ה׳, כשמחתו, בדומה לפנים המאירות מרוב שמחה.

כמ״ש יאר פניו אתנו סלה67 שהארת פניו היא אתנו ועל ידינו כפי מה שאנו מעוררים בחי׳ התגלות

אלהותו כמ״ש כמים הפנים לפנים68 כו׳.

כמו שכתוב: ״יאר פניו אתנו סלה״ — הארת פניו היא ״אתנו״ ובאמצעותנו, בהתאם למידה שבה אנו מעוררים את

גילוי אלקותו, כמו שכתוב: ״כמים הפנים לפנים״ וכו׳.

המזמור מבקש שפניו של ה׳ יאירו ״אתנו״: הארתם באה באמצעותנו, במידה שבה אנו מעוררים את גילויו, כשם שהמים משקפים פנים למי
שמביט בהם.

22

והנה תכלית ושלימות הגילוי הזה יהיה לעתיד לבא לימות המשיח שאז עין בעין יראו69 כבשעת מ״ת

ויותר מזה שאילו בשעת מ״ת לא היה רק לפי שעה

והנה, התכלית והשלמות של גילוי זה יהיו לעתיד לבוא, בימות המשיח, שאז ״עין בעין יראו״, כפי שהיה בשעת מתן

תורה, ואף יותר מכך; שכן בשעת מתן תורה היה הדבר רק לפי שעה,

הגילוי המלא יהיה בימות המשיח, כאשר ״עין בעין יראו״, כפי שהיה בסיני, ואף יותר מכך, שכן בסיני נמשך הגילוי רק לפי שעה.

משא״כ לימות המשיח יהיה גילוי אלהותו לעד ולעולמי עולמים בלי הפסק. וזהו סלה שהוא לשון
70 נצח.

ואילו בימות המשיח יהיה גילוי אלקותו לנצח נצחים, ללא הפסק. וזהו ]הפירוש של[ ״סלה״, שהוא לשון נצח.

בימות המשיח יהיה הגילוי קבוע. הגמרא מלמדת ש״סלה״ פירושו נצח; לכן ״יאר פניו איתנו סלה״ מתייחס לגילוי מתמשך זה.
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2 5 – 2 4 ¶  ·  6 ע  ט ק

העבודה בשדה

והנה בזמן הגלות צריך עמל ויגיעה רבה לקבוע בלבו השמחה אמתית בה׳ שהוא לבון הלכתא משא״כ
71 לימות המשיח אז וראו כל בשר יחדו:

והנה, בזמן הגלות נדרשים עמל ויגיעה רבה כדי לקבוע בלבו את השמחה האמיתית בה׳, שהיא ״ליבון הלכתא״;

ואילו בימות המשיח, אז ״וראו כל בשר יחדיו״.

בזמן הגלות נדרשים עמל ויגיעה רבה כדי להגיע לשמחה אמיתית בה׳, שהיא ״ליבון הלכתא״; בימות המשיח יהיה הגילוי גלוי לכול: ״וראו
כל בשר יחדיו״.

וכן בענין ובכל עבודה בשדה72 דא ברייתא. כי ברייתא בחי׳ לבר מן גופא שהם אברים החצוניים.

כך גם בעניין ״ובכל עבודה בשדה״ — זו הברייתא. שכן הברייתא היא בחינת ״מחוץ לגוף״, כלומר האיברים

החיצוניים,

הביטוי השלישי של הזוהר, העבודה ״בשדה״, הוא הברייתא. המילה קשורה למילה הארמית ״בר״, שפירושה ״חוץ״: הברייתא היא הוראה
שנותרה מחוץ למשנה, ולכן היא דומה לאיברים החיצוניים, הנמצאים ״מחוץ לגוף״.

והמשנה נק׳ אברים הפנימיים. וכל דבר שהוא שנוי בברייתא הוא מרומז במשנה כמו שאמר אילפא
73 מאן דשאיל לי בברייתא ולא פשטינא ליה ממתניתין.

ואילו המשנה נקראת האיברים הפנימיים. כל דבר שנשנה בברייתא רמוז במשנה, כפי שאמר אילפא: ״מי ששואל

אותי על ברייתא ואיני פותר לו אותה מתוך המשנה…״

המשנה דומה לאיברים הפנימיים, וכל מה שמופיע בברייתא רמוז במשנה. החכם אילפא אמר שיוכל לפתור מתוך המשנה כל שאלה על
ברייתא.

פי׳ פשטינא מלשון פשט את ידו שהוא לשון הושטת יד ואמר שיושיט את ידו ממתניתין לבאר הדין

השנוי בברייתא ולא היה צריך ללמוד הברייתא בפ״ע כיון שהיא נכללת במתניתין.

פירוש המילה ״פותר״ הוא מלשון ״פשט את ידו״, כלומר הושיט את ידו. הוא אמר שיושיט את ידו מן המשנה כדי

לבאר את הדין שנשנה בברייתא, ולא יהיה עליו ללמוד את הברייתא בפני עצמה, מכיוון שהיא כלולה במשנה.

״פותר״ נקרא כאן במשמעות של ״הושיט את היד״: אילפא היה מגיע מן המשנה אל הדין שבברייתא, בלי להזדקק ללימוד הברייתא בפני
עצמה.
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2 8 – 2 6 ¶  ·  7 ע  ט ק

דילוג על ההרים; עידון המידות

אך לא כל אדם זוכה לזה ושמו מוכיח עליו שלכן נק׳ אילפא מלשון אאלפך חכמה74 אאלפך בינה

אך לא כל אדם זוכה לכך, ושמו מוכיח זאת: משום כך נקרא אילפא, על שם ״אאלפך חכמה, אאלפך בינה״ — אלמד

אותך חכמה, אלמד אותך בינה,

לא כל אחד מסוגל לכך. בשמו של אילפא נשמע הביטוי ״אאלפך חכמה״, ״אלמד אותך חכמה״, והוא מעיד על הבנתו המיוחדת בחכמה
ובבינה.

ולכן היה מבין דין הברייתא מתוך המשנה. אבל אנחנו צריכין ג״כ לעסוק בדין הברייתא מתוך

המשנה.

ולכן היה מבין את הדין שבברייתא מתוך המשנה. אבל גם אנחנו צריכים לעסוק בדין הברייתא מתוך המשנה.

משום כך יכול היה להבין את הדין שבברייתא מתוך המשנה. אנחנו, שאין לנו את הבנתו, צריכים לעמול גם בלימוד דיני הברייתא, אף
שהם כלולים במשנה.

75 וזהו כמו למשל שמביא חטים מתוך הבית וזורעי׳ בשדה מחוץ לעיר כך וזהו ובכל עבודה בשדה.

העוסקים בברייתא בדין השנוי במתניתין.

וזהו ״ובכל עבודה בשדה״. הדבר דומה לאדם שמוציא חיטים מתוך הבית וזורע אותן בשדה שמחוץ לעיר; כך הם

העוסקים בברייתא בדין השנוי במשנה.

לימוד בברייתא של דין שכבר כלול במשנה דומה להוצאת חיטים מן הבית כדי לזרוע אותן בשדה שמחוץ לעיר — זוהי ״עבודה בשדה״.

והנה תכלית ירידה והגלות היא צורך עלייה גדולה שיאיר אור ה׳ בגילוי רב לימות המשיח:

והנה תכלית הירידה והגלות היא לצורך עלייה גדולה: שאור ה׳ יאיר בגילוי רב בימות המשיח.

תכלית הירידה והגלות כולה היא עלייה גדולה: גילויו של אור ה׳ בגילוי רב בימות המשיח.
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וזהו קול דודי הנה זה בא מדלג על76 כו׳. פי׳ מלמעלמ״ט. על ההרים. פי׳ כאדם שקופץ מהר להר ועי״כ

הולך הרבה ביחד כך

וזהו ]פירוש[ ״קול דודי, הנה זה בא, מדלג על...״: כלומר, מלמעלה למטה. ״על ההרים״: כמו אדם שקופץ מהר

להר, ובכך עובר בבת אחת מרחק רב. כך גם,

המאמר חוזר כעת לפסוק הפותח. הדוד ״מדלג״ מלמעלה למטה, כמו אדם שקופץ מהר להר ובכך עובר בבת אחת מרחק רב.
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הנה ההרים העליונים הם בחי׳ חסד דאצי׳ שהוא חסד ה׳ ממש בגילוי רב ועצום ואתעדל״ע הוא ע״י

אתעדל״ת

ההרים העליונים הם בחינת חסד של אצילות, שהוא חסדו של ה׳ ממש, בגילוי רב ועצום; והאתערותא דלעילא באה

באמצעות אתערותא דלתתא,

ה״הרים״ הם החסד של אצילות, חסדו של ה׳ עצמו, המתגלה בעוצמה רבה. אתערותא דלתתא מורידה אותו למטה.

אע״פ שיש הרבה מדרגות בנתיים. מקפץ על הגבעות. פי׳ גבעות הם האמהות בחי׳ מקבלים מן ההרים.

אף שיש מדרגות רבות ביניהם. ״מדלג על הגבעות״: הגבעות הן האמהות, בחינת המקבלים מן ההרים.

אף שמדרגות רבות מפרידות ביניהם, החסד מלמעלה מדלג עליהן. ה״גבעות״ הן האמהות, המקבלות מן ה״הרים״.

דהיינו אפי׳ מי שאין לו בחי׳ האהבה מצד עצמו אך מפני שרואה ושומע תפלות אחרים מתעורר בו

ג״כ.

כלומר, גם מי שאין בו אהבה מצד עצמו, אך כשהוא רואה ושומע תפילות של אחרים, מתעוררת בו אהבה גם כן.

בעבודת האדם, ה״גבעות״ הן מי שאין בהם אהבה מצד עצמם, אך הם מתעוררים כשרואים ושומעים תפילות של אחרים; גם בהם מתעוררת
אהבה.

והנה ארז״ל על ג׳ דברים העולם עומד77 על התורה ועל העבודה78 )זו תפלה( ועל גמ״ח שהם עצמן

תקוני המדות שבין אדם למקום ושבין אדם לחבירו.

והנה אמרו חז״ל: ״על שלושה דברים העולם עומד: על התורה, על העבודה )זו תפילה( ועל גמילות חסדים״.

שלושת אלה הם עצמם תיקון המדות, בין אדם לה׳ ובין אדם לחברו.

המשנה מלמדת שהעולם עומד על התורה, העבודה וגמילות חסדים, והמאמר מפרש ש״העבודה״ היא תפילה. שלושתם הם דרכים לתיקון
המדות, ביחסים שבין האדם לה׳ ובין אדם לחברו.

והנה בענין תורה ותפלה כבר נתבאר בפסוק איך שהוא בחי׳ הגלות וכמ״ש לעיל. ובא ג״כ לפרש בענין

תקוני המדות

והנה, בעניין התורה והתפילה כבר נתבאר בפסוק כיצד הן בבחינת גלות, וכפי שנאמר לעיל. וכאן בא גם לבאר את

עניין תיקון המדות,

לימוד התורה והתפילה בזמן הגלות כבר נתבארו באמצעות הפסוק העוסק בשעבוד. כעת הפסוק מיושם בתחום השלישי — תיקון מידותיו
של האדם.



2 ר  מ א מ  · ת  ו שמ רשת  פ  · ר  ו א ה  ר ו ת קול דודי הנה זה בא מדלג על ההרים…

20likuteitorah.com/he/torah-ohr/shemos/2/

79 כי העבודה היא מהם ובהם עצמן לתקן מדותיהם. וזה נק׳ את כל עבודתם אשר עבדו בהם.

וזה נקרא ״את כל עבודתם אשר עבדו בהם״, כי העבודה היא מהם ובהם עצמם — לתקן את מדותיהם.

הפסוק אומר ״את כל עבודתם אשר עבדו בהם״, ואדמו״ר הזקן מפרש את ״בהם״ — בתוך עצמם: העבודה נעשית במדות עצמן, כדי לתקן
אותן.

ולזה צריך טורח עמל ויגיעה גדולה להפך מן ההפוך אל ההפוך ולשנות דרכו וטבעו ונק׳ עבודה

מלשון עורות עבודים שצריך לעבד את המדות שיהיו מתוקנים לה׳ לבדו:

לשם כך דרושות טרחה, עמל ויגיעה רבה, כדי להפוך מהפך אחד להפכו ולשנות את דרכו ואת טבעו. והיא נקראת

עבודה, מלשון עורות מעובדים, שכן צריך לעבד את המדות עד שיהיו מתוקנות לה׳ לבדו.

כדי להפוך את תכונותיו של האדם לניגודן דרושה יגיעה רבה. המילה ״עבודה״ קשורה לעיבוד עורות: כשם שיש לעבד עור גולמי עד שיהיה
ראוי לשימוש, כך יש לעבד את המדות עד שיעבדו את ה׳ לבדו.

ועצה היעוצה לזה מ״ש בפרך80 ויש בו ב׳ פירושים. אחד לשון טורח ומלאכה כבידה. ולא מפני כבדות

המלאכה מחמת עצמה

העצה לכך היא מה שנאמר ״בפרך״. למילה זו יש שני פירושים. האחד הוא לשון טרחה ועבודה קשה, אך לא מפני

שהעבודה קשה מצד עצמה,

העצה טמונה במילה ״בפרך״ שבפסוק, שיש לה שני פירושים. הראשון הוא טרחה ועבודה קשה, אך הקושי אינו נובע מן העבודה עצמה.

אלא כעין שדרשו רז״ל גבי פרעה בפרך נתן מלאכת נשים לאנשים שהגם שבאמת מלאכת נשים קלה

ממלאכת האנשים אעפ״כ היתה כבידה עליהם מפני שהוצרכו לשנות טבעם ורגילותם.

אלא בדומה למה שדרשו חז״ל על פרעה: ״בפרך — נתן מלאכת נשים לאנשים״. אף שבאמת מלאכת נשים קלה

ממלאכת אנשים, בכל זאת היא הייתה קשה להם, מפני שנאלצו לשנות את טבעם ואת הרגלם.

חז״ל אומרים שפרעה נתן לאנשים מלאכת נשים. מלאכה זו הייתה קלה יותר, ובכל זאת הכבידה עליהם, מפני שהייתה מנוגדת לטבעם
ולהרגלם; הקושי נבע מן הצורך להשתנות.

27

וכן בענין תקוני המדות אהוי״ר שבין אדם למקום. הן בבחי׳ סור מרע הן בבחי׳ וע״ט צריך הוא לשנות

רגילותו וטבעו.

כך גם בנוגע לתיקון המידות של אהבה ויראה שבין אדם למקום: הן בבחינת ״סור מרע״ והן בבחינת ״עשה טוב״, על

האדם לשנות את הרגליו ואת טבעו.

תיקון האהבה והיראה כלפי ה׳ כרוך גם הוא בשינוי ההרגלים והטבע, הן בהתרחקות מן הרע והן בעשיית הטוב.

28
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ה ד ו ב ע ב

כאשר ההתבוננות בגדולת ה׳ אינה מעוררת את הלב, יש לזעוק אל ה׳ בתפילה; הקול מעורר את האהבה. כאשר מחשבות זרות חודרות, אין

לבקש רחמים על עצמך, אלא לחוש מרירות ורחמים על ניצוץ האלוקות הגולה בתוך מוחך. יש ללמוד הלכה, גם את פרטיה הגשמיים
ביותר, בשמחה בה׳ וברצון המונח בביטול לפני רצונו. יש לעמול בשינוי ההרגלים והטבע בעבודת ה׳, ולהגיב בכעס — שלך או של הזולת

— במענה רך.

ה ח י ש ל ת  ו ל א ש

צַר הצר, ומה הקשר של הגרון לכך?1.  מדוע מכנה המאמר את אופן הגלות ״מצרים״, המֵ

מדוע על אדם שדעתו מוסחת בתפילה לעורר רחמים לא על עצמו, אלא על השכינה שבתוכו?2. 

באיזה מובן ישראל הם ״השלמתו״ של ה׳, וכיצד משל האיברים והציפורניים מסביר זאת?3. 

כיצד יכולה התורה שבעל פה, העוסקת בזרעים ובענייני ממונות, להיות ״שחורה ונאווה״?4. 

מה ההבדל בין שני הפירושים של ״בפרך״, וכיצד כל אחד מהם נוגע לעידון המידות?5. 

81 וזה ישים האדם ללבו כמו כעס וקנאה וגדלות והתרוממות אחד על חבירו. ופי׳ הב׳ הוא לשון פה רך.
82 זה הכלל מענה רך ישיב חימה.

הפירוש השני הוא מלשון ״פה רך״. על האדם לשים זאת אל לבו בעניינים כמו כעס, קנאה, גאווה והתנשאות על

חברו. זה הכלל: ״מענה רך ישיב חימה״,

הפירוש השני קורא את ״בפרך״ כ״בפה רך״. על האדם לשים זאת אל לבו כשהוא נתקל בכעס, בקנאה, בגאווה ובחשיבות עצמית, שהרי
״מענה רך ישיב חימה״.

ולא חימה של חבירו בלבד אלא אף חימה שבו. דהיינו כל המדות רעות שבין אדם לחבירו שיסודם היא

בחי׳ גבורות. והמ״י:

ולא רק את חמתו של חברו, אלא גם את החימה שבתוכו; כלומר, כל המידות הרעות שבין אדם לחברו, ששורשן

בבחינת גבורות. והמשכיל יבין.

מענה רך מרגיע לא רק את כעסו של אדם אחר אלא גם את כעסו של האדם עצמו. כל המידות הרעות שבין אדם לחברו מושרשות בגבורות,
מידות של חומרה וריסון, והמילים החותמות משאירות את המשך הדברים להבנתו של הקורא המשכיל.
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ת ו י נ פ ה ו ת  ו ר ו ק מ

הערות

1 ה  ק ס פ

2 ה  ק ס פ

קול דודי

ההערה מפנה להערות המקור של הרבי, שנדפסו קודם לכן במהדורת
קה״ת, על מאמר זה.

קה״ת הערת 

ראה לעיל בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע. ביאור באוה״ת שה״ש כרך א ע׳ רעח.
המאמר נאמר בק״ק שקלאוו תקנ״ז. ראה ברשימת המאמרים שבס׳ מאמרי

אדה״ז הקצרים ע׳ תריז הערה 77. ובכת״י א׳ רשום: ר״ח שבט תקנ״ו.

1

קול דודי הנה זה בא

״קול דודי, הנה זה בא, מדלג על ההרים, מקפץ על הגבעות״. הפסוק
הפותח את המאמר, המתפרש כאן כתיאור של ה׳ הממהר להביא את

הגאולה ממצרים.

שיר השירים ב׳:ח׳ Song of Songs 2:8

בָעוֹת: גְּ ל־הַ ץ עַ פֵּ קַ ים מְ רִ הָ ל־הֶ ג עַ לֵּ דַ נֵּה־זֶה בָּא מְ י הִ קוֹל דּוֹדִ
Hark! my beloved! behold, he cometh, Leaping upon the

.mountains, skipping upon the hills

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

שה״ש ב, ח.

2

הושיעה לו ימינו

״הושיעה לו ימינו וזרוע קדשו״. הפסוק מובא כתיאור של ישועה, שהמאמר
מבקש להבין במונחים רוחניים.

תהילים צ״ח:א׳ Psalms 98:1

רוֹעַ ינוֹ וּזְ מִ ה־לּוֹ יְ יעָ ה הוֹשִׁ שָׂ לָאוֹת עָ פְ י־נִ שׁ כִּ דָ יר חָ ירוּ לַה׳ שִׁ זְמוֹר שִׁ מִ
שׁוֹ: דְ קׇ

A Psalm. O sing unto the L-RD a new song; For He hath

done marvellous things; His right hand, and His holy arm,

.hath wrought salvation for Him

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

תהלים צח, א.

3

צדיק ונושע

״הנה מלכך יבוא לך, צדיק ונושע״. פסוק נוסף העוסק בישועה, המובא לצד
הפסוק הראשון.

זכריה ט׳:ט׳ Zechariah 9:9

ע נוֹשָׁ יק וְ ךְ צַדִּ ךְ יָבוֹא לָ כֵּ לְ נֵּה מַ ם הִ לַ͏ִ י בַּת יְרוּשָׁ יעִ רִ יּוֹן הָ אֹד בַּת־צִ י מְ ילִ גִּ
תֹנוֹת: ן־אֲ יִר בֶּ ל־עַ עַ ל־חֲמוֹר וְ רֹכֵב עַ י וְ נִ הוּא עָ

Rejoice greatly, O daughter of Zion, Shout, O daughter of

Jerusalem; Behold, thy king cometh unto thee, He is tri‐

umphant, and victorious, Lowly, and riding upon an ass,

.Even upon a colt the foal of an ass

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

זכרי׳ ט, ט.

4

אנכי ארד עמך מצרימה

הבטחת ה׳ ליעקב בשעה שירד למצרים. המאמר רואה בה את העיקרון
שלפיו הירידה לגלות נועדה לצורך עלייה.

בראשית מ״ו:ד׳ Genesis 46:4

ל־ ית יָדוֹ עַ ף יָשִׁ יוֹסֵ לֹה וְ ךָ גַם־עָ לְ י אַעַ אָנֹכִ ה וְ יְמָ רַ צְ ךָ מִ מְּ ד עִ רֵ י אֵ אָנֹכִ
: ינֶיךָ עֵ

I will go down with thee into Egypt; and I will also surely

bring thee up again; and Joseph shall put his hand upon

’.thine eyes

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

בראשית מו, ד.

5

וזה לך האות

דברי ה׳ למשה בסנה הבוער: הסימן לשליחותו הוא שהעם יעבדו את ה׳ בהר
הזה. אדמו״ר הזקן מזהה עבודה זו עם מתן תורה בסיני.

שמות ג׳:י״ב Exodus 3:12

ם עָ ת־הָ ךָ אֶ יאֲ הוֹצִ יךָ בְּ תִּ חְ לַ י שְׁ י אָנֹכִ אוֹת כִּ ךָ הָ זֶה־לְּ ךְ וְ מָּ יֶה עִ הְ י־אֶ ר כִּ יֹּאמֶ וַ
זֶּה: ר הַ הָ ל הָ ים עַ לֹקִ  אֱ ת־הָ דוּן אֶ בְ עַ יִם תַּ רַ צְ מִּ מִ

And He said: ‘Certainly I will be with thee; and this shall be

the token unto thee, that I have sent thee: when thou hast

brought forth the people out of Egypt, ye shall serve G-d

’.upon this mountain

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

שמות ג, יב.

6

אנכי ארד עמך מצרימה

״ארד עמך למצרים״. המאמר שואל כיצד אפשר לומר על ה׳ שהוא ״יורד״.

בראשית מ״ו:ד׳ Genesis 46:4

ל־ ית יָדוֹ עַ ף יָשִׁ יוֹסֵ לֹה וְ ךָ גַם־עָ לְ י אַעַ אָנֹכִ ה וְ יְמָ רַ צְ ךָ מִ מְּ ד עִ רֵ י אֵ אָנֹכִ

: ינֶיךָ עֵ
I will go down with thee into Egypt; and I will also surely

bring thee up again; and Joseph shall put his hand upon

’.thine eyes

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

7

שלכאורה אינו מובן

על פי ההערה, הקושיה כיצד ה׳ יכול ״לרדת״ כאשר הוא ממלא את הכול
מתבארת שם בהרחבה.

קה״ת הערת 

במאמרי אדה״א ויקרא ע׳ עא מבאר הקושיא בארוכה.

8
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3 ה  ק ס פ

4 ה  ק ס פ

5 ה  ק ס פ

את השמים ואת הארץ אני מלא

״הלא את השמים ואת הארץ אני מלא, נאום ה׳״. הדבר מחדד את השאלה:
אם ה׳ ממלא את הכול, הוא אינו יכול ״לרדת״ למקום כלשהו.

ירמיהו כ״ג:כ״ד Jeremiah 23:24

יִם מַ שָּׁ ת־הַ ם־ה׳ הֲלוֹא אֶ אֻ נּוּ נְ אֶ רְ י לֹא־אֶ נִ אֲ ים וַ רִ תָּ סְ מִּ ישׁ בַּ ר אִ תֵ סָּ ם־יִ אִ
ם־ה׳ אֻ לֵא נְ י מָ נִ ץ אֲ אָרֶ ת־הָ אֶ וְ

Can any hide himself in secret places That I shall not see

him? saith the L-RD. Do not I fill heaven and earth? Saith

.the L-RD

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

ירמי׳ כג, כד.

9

מזכירין יציאת מצרים בלילות

קביעת המשנה שיש להזכיר את יציאת מצרים בלילה. אדמו״ר הזקן מפרש
את ״הלילות״ כגלויות כולן, שכל אחת מהן היא מעין גלות מצרים.

ברכות י״ב ב:כ״ג-כ״ד Berakhot 12b:23–24

י יָה: הֲרֵ זַרְ ן עֲ זָר בֶּ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ ילוֹת. אָמַ לֵּ יִם בַּ רַ צְ יאַת מִ צִ ין יְ ירִ כִּ זְ י׳ מַ נִ תְ מַ
ד ילוֹת, עַ לֵּ יִם בַּ רַ צְ יאַת מִ צִ ר יְ אָמֵ תֵּ י שֶׁ יתִ לֹא זָכִ נָה, וְ ים שָׁ עִ בְ ן שִׁ בֶ י כְּ נִ אֲ
יִם כֹּל רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ ךָ מֵ ת יוֹם צֵאתְ כֹּר אֶ זְ ן תִּ עַ מַ ר ״לְ מַ נֶּאֱ א. שֶׁ ן זוֹמָ הּ בֶּ שָׁ רָ דְּ שֶׁ

ילוֹת. לֵּ יֶּיךָ״ — הַ י חַ מֵ ים, ״כֹּל יְ יָּמִ יֶּיךָ״ — הַ י חַ מֵ יֶּיךָ״. ״יְ י חַ מֵ יְ
MISHNAH V The exodus from Egypt must be mentioned at

night. R. Eleazar b. 'Azariah said : Behold I am like one sev‐

enty years old, and I have never been worthy [to hear the

reason] why the exodus from Egypt should he mentioned at

night, until Ben Zoma expounded it [as follows]. It is said,

"That thou mayest remember the day when thou camest

forth out of the land of Egypt all the days of thy life" (Deut.

… xvi. 3). [Had the Scriptures stated] "the days of thy life" [it

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

קה״ת הערת 

ברכות יב, ב. ראה אוה״ת ויקרא כרך ב ע׳ תשמ ואילך.

10

כימי צאתך מאמ״צ
״כימי צאתך מארץ מצרים אראנו נפלאות״. הגאולה העתידה מתוארת

בדגם יציאת מצרים.

מיכה ז׳:ט״ו Micah 7:15

לָאוֹת: פְ נּוּ נִ אֶ יִם אַרְ רָ צְ ץ מִ רֶ אֶ ךָ מֵ י צֵאתְ ימֵ כִּ
As in the days of thy coming forth out of the land of Egypt’

’.Will I show unto him marvellous things

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

מיכה ז, טו.
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וכמ״ש בר״מ
הערת קה״ת מפנה לZohar III, 153a למילים האלה.

זח״ג קנג, א Zohar III, 153a

קה״ת הערת 

זח״ג קנג, א.

12

״וימררו את חייהם בעבודה קשה, בחומר ובלבנים ובכל עבודה בשדה״.

המאמר מתייחס לכל אחד מביטויי הפסוק כסוג של עבודה רוחנית בגלות.

שמות א׳:י״ד Exodus 1:14

ת ה אֵ דֶ ה בַּשָּׂ כׇל־עֲבֹדָ ים וּבְ נִ בֵ לְ ר וּבִ חֹמֶ ה בְּ שָׁ ה קָ עֲבֹדָ ם בַּ יֵּיהֶ ת־חַ רוּ אֶ רְ מָ יְ וַ

: ךְ רֶ פָ ם בְּ הֶ דוּ בָ בְ ר־עָ שֶׁ ם אֲ תָ כׇּל־עֲבֹדָ
And they made their lives bitter with hard service, in mortar

and in brick, and in all manner of service in the field; in all

.their service, wherein they made them serve with rigour

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

13

בחומר דא קל וחומר. ובלבנים דא לבון הלכתא. ובכל עבודה
בשדה דא ברייתא

רעיא מהימנא )זוהר III, 153a( מפרש את העבודה במצרים כעבודת
התורה: חומר הוא קל וחומר, לבנים הן בירור ההלכה, ועבודה בשדה היא

הברייתא. המאמר מסביר בהמשך את עניינן של הלבנים והשדה.

ספר הזהר, בהעלותך ט״ו:פ״ה Zohar, Beha'alotcha 15:85

14

״אתה הראת לדעת כי ה׳ הוא האלקים, אין עוד מלבדו״. זהו לבה של
ההתבוננות המתוארת כאן.

דברים ד׳:ל״ה Deuteronomy 4:35

דּוֹ: בַ לְּ ין עוֹד מִ ים אֵ לֹקִ  אֱ י ה׳ הוּא הָ ת כִּ עַ דַ תָ לָ אֵ רְ ה הׇ אַתָּ

Unto thee it was shown, that thou mightiest know that the

.L-RD, He is G-d; there is none else beside Him

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

15

בשמים ממעל

״דע היום והשב אל לבבך כי ה׳ הוא האלקים בשמים ממעל ועל הארץ
מתחת, אין עוד״. פסוק זה הוא תוכנה של ההתבוננות שמולידה אהבה.

דברים ד׳:ל״ט Deuteronomy 4:39

ל־ עַ ל וְ עַ מַּ יִם מִ מַ שָּׁ ים בַּ לֹקִ  אֱ י ה׳ הוּא הָ ךָ כִּ בֶ בָ ל־לְ בֹתָ אֶ הֲשֵׁ יּוֹם וַ תָּ הַ עְ יָדַ וְ
ין עוֹד: ת אֵ חַ תָּ ץ מִ אָרֶ הָ

know this day, and lay it to thy heart, that the L-RD, He is

G-d in heaven above and upon the earth beneath; there is

.none else

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

דברים ד, לט.

16

בת נדיב בתו של אברהם אבינו

״כמה יפים צעדייך בסנדלים, בתו של הנדיב״. אדמו״ר הזקן מייחס את
הכינוי לכנסת ישראל.

שיר השירים ז׳:ב׳ Song of Songs 7:2

י דֵ ה יְ עֲשֵׂ ים מַ אִ מוֹ חֲלָ ךְ כְּ יִ כַ י יְרֵ מּוּקֵ יב חַ ים בַּת־נָדִ לִ עָ נְּ ךְ בַּ יִ מַ עָ ה־יָּפוּ פְ מַ
ן: מָּ אׇ

How beautiful are thy steps in sandals, O prince’s daughter!

The roundings of thy thighs are like the links of a chain, The

.work of the hands of a skilled workman

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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חגיגה ג׳ א:י״ג Chagigah 3a:13

ין ה נָאִ יב״ — כַּמָּ ים בַּת נָדִ לִ עָ נְּ ךְ בַּ יִ מַ עָ ה יָּפוּ פְ יב: ״מַ תִ כְ אי דִּ בָא, מַ שׁ רָ רֵ דָּ
ם הָ רָ ל אַבְ תּוֹ שֶׁ יב״ — בִּ גֶל. ״בַּת נָדִ ין לָרֶ עוֹלִ ה שֶׁ עָ שָׁ ל בְּ אֵ רָ ל יִשְׂ ן שֶׁ יהֶ לֵ גְ רַ
ם״. הָ רָ י אַבְ לֹקֵ  ם אֱ פוּ עַ סָ ים נֶאֱ מִּ י עַ יבֵ דִ ר: ״נְ מַ נֶּאֱ יב, שֶׁ א נָדִ רָ נִּקְ ינוּ שֶׁ אָבִ
ם״ — הָ רָ י אַבְ לֹקֵ  לָּא: ״אֱ יַעֲקֹב? אֶ ק וְ חָ צְ י יִ לֹקֵ  לֹא אֱ ם״, וְ הָ רָ י אַבְ לֹקֵ  ״אֱ

ים. גֵרִ ילָּה לְ חִ יָה תְּ הָ שֶׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

קה״ת הערת 

שה״ש ז, ב. חגיגה ג, א.

אם תעירו ואם תעוררו
״השבעתי אתכן בנות ירושלים... אם תעירו ואם תעוררו את האהבה עד
שתחפץ״. אותה השבעה חוזרת גם ב־3:5; אדמו״ר הזקן רואה בהתעוררות

האהבה את היסוד של שיר השירים כולו.

שיר השירים ב׳:ז׳ Song of Songs 2:7

ירוּ עִ ם־תָּ ה אִ דֶ שָּׂ אַיְלוֹת הַ בָאוֹת אוֹ בְּ צְ ם בִּ לַ͏ִ נוֹת יְרוּשָׁ כֶם בְּ תְ י אֶ תִּ עְ בַּ שְׁ הִ
ץ: פָּ חְ תֶּ ד שֶׁ אַהֲבָה עַ ת־הָ רוּ אֶ עוֹרְ ם־תְּ אִ וְ

I adjure you, O daughters of Jerusalem, By the gazelles, and’

by the hinds of the field, That ye awaken not, nor stir up

’.love, until it please

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

שה״ש ב, ז. ג, ה.
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קול דודי דופק

״אני ישנה ולבי ער, קול דודי דופק: פתחי לי״. האהבה מתעוררת
באמצעות קול זה.

שיר השירים ה׳:ב׳ Song of Songs 5:2

י תִ מָּ י תַ י יוֹנָתִ יָתִ עְ י רַ חֹתִ י אֲ י־לִ חִ תְ ק פִּ י דוֹפֵ ר קוֹל דּוֹדִ י עֵ בִּ לִ נָה וְ י יְשֵׁ נִ אֲ
יְלָה: י לָ יסֵ סִ י רְ וֻצּוֹתַ ל קְ לָא־טָ מְ י נִ רֹּאשִׁ שֶׁ

I sleep, but my heart waketh; Hark! my beloved knocketh:

‘Open to me, my sister, my love, my dove, my undefiled; For

my head is filled with dew, My locks with the drops of the

’.night

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אנשי יריחו היו כורכין את שמע
המשנה מונה מנהגים של אנשי יריחו, ובהם שהיו ״כורכים״ את שמע.

אדמו״ר הזקן רואה בכך כיצד האהבה נובעת ישירות מאחדותו של ה׳.

פסחים נ״ה ב:ט״ו Pesachim 55b:15

ה לֹשָׁ ל שְׁ עַ ם וְ יָדָ יחוּ בְּ ה מִ לֹשָׁ ל שְׁ יחוֹ, עַ י יְרִ שֵׁ שׂוּ אַנְ ים עָ רִ בָ ה דְּ שָּׁ י׳ שִׁ נִ תְ מַ
יּוֹם, ים כׇּל הַ לִ קָ ין דְּ יבִ כִּ רְ ם: מַ יָדָ יחוּ בְּ לֹּא מִ ן שֶׁ לּוּ הֵ אֵ ם. וְ יָדָ יחוּ בְּ לֹא מִ
ם: יָדָ יחוּ בְּ מִּ לּוּ שֶׁ אֵ ר. וְ עוֹמֶ נֵי הָ פְ ין לִ שִׁ גוֹדְ ין וְ רִ קוֹצְ ע, וְ מַ ת שְׁ ין אֶ כִ כוֹרְ וְ

שׁ, דֵּ קְ ל הֶ יּוֹת שֶׁ זִ ין גַּמְ ירִ תִּ מַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

קה״ת הערת 

פסחים נה, ב.

20

אין עוד מלבדו

״אין עוד מלבדו״. כאן הפסוק מבסס את ההוראה שה׳ הוא אחד באמת,

בעולם הגשמי כפי שהוא בעולם הרוחני.

דברים ד׳:ל״ה Deuteronomy 4:35

דּוֹ: בַ לְּ ין עוֹד מִ ים אֵ לֹקִ  אֱ י ה׳ הוּא הָ ת כִּ עַ דַ תָ לָ אֵ רְ ה הׇ אַתָּ

Unto thee it was shown, that thou mightiest know that the

.L-RD, He is G-d; there is none else beside Him

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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צעק לבם

״צעק לבם אל ה׳״. אדמו״ר הזקן מביא פסוק זה בהקשר של תפילה מתוך
צעקה, המעוררת את הלב כאשר ההתבוננות לבדה אינה מספיקה.

איכה ב׳:י״ח Lamentations 2:18

יְלָה אַל־ לַ ם וָ ה יוֹמָ עָ מְ ל דִּ נַּחַ י כַ ידִ יּוֹן הוֹרִ ת בַּת־צִ דֹ־נָי חוֹמַ ל־אֲ בָּם אֶ ק לִ עַ צָ
: ינֵךְ דֹּם בַּת־עֵ ךְ אַל־תִּ י פוּגַת לָ נִ תְּ תִּ

Their heart cried unto the L-rd: ‘O wall of the daughter of

Zion, Let tears run down like a river Day and night; Give

.thyself no respite; Let not the apple of thine eye cease

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

איכה ב, יח.

22

ולא היו מפסיקין
הגמרא מסבירה את ה״כריכה״: הם אמרו ״שמע ישראל... ה׳ אחד״ ולא
הפסיקו. אדמו״ר הזקן מבין את הרצף הבלתי פוסק כביטוי לכך שהאהבה

נובעת מההתבוננות באחדות.

פסחים נ״ו א:ה׳ Pesachim 56a:5

ל אֵ רָ ע יִשְׂ מַ ים ״שְׁ רִ ה: אוֹמְ ב יְהוּדָ ר רַ י? אָמַ דִ בְ י עָ יכִ ע. הֵ מַ ת שְׁ ין אֶ כִ כוֹרְ וְ
א לָּ יוּ, אֶ ין הָ יקִ סִ פְ ר: מַ בָא אָמַ ין. רָ יקִ סִ פְ יוּ מַ לֹא הָ ד״, וְ חָ ינוּ ה׳ אֶ לֹקֵ  ה׳ אֱ
ל ר עַ חָ לֹא מָ , וְ ךָ בֶ בָ ל לְ יּוֹם עַ ע: הַ מַ שְׁ מַ ךָ״, דְּ בֶ בָ ל לְ יּוֹם עַ ים ״הַ רִ יוּ אוֹמְ הָ שֶׁ

ל ה׳ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ ים ״שְׁ רִ ע? אוֹמְ מַ ת שְׁ ין אֶ כִ יוּ כּוֹרְ יצַד הָ נַן: כֵּ בָּ נוּ רַ . תָּ ךָ בֶ בָ לְ
ר: ה אוֹמֵ י יְהוּדָ בִּ יר. רַ אִ י מֵ בִּ י רַ רֵ בְ ין, דִּ יקִ סִ פְ יוּ מַ לֹא הָ ד״, וְ חָ ינוּ ה׳ אֶ לֹקֵ  אֱ
עוֹלָם כוּתוֹ לְ לְ בוֹד מַ ם כְּ רוּךְ שֵׁ ים ״בָּ רִ יוּ אוֹמְ לֹּא הָ לָּא שֶׁ יוּ, אֶ ין הָ יקִ סִ פְ מַ

ד״. עֶ וָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ויצא יעקב מבאר שבע
״יעקב יצא מבאר שבע והלך לחרן״. המסע נעשה דימוי לירידת החיות של

המידות אל תוך הגרון.

בראשית כ״ח:י׳ Genesis 28:10

נָה: רָ ךְ חָ יֵּלֶ בַע וַ ר שָׁ אֵ בְּ יֵּצֵא יַעֲקֹב מִ וַ
And Jacob went out from Beer-sheba, and went toward

.Haran

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

בראשית כח, י.

24

גרון וחרון הכל אחד
שם מביא אדמו״ר הזקן בשם האריז״ל שגרון וחרן הם עניין אחד, ושניהם
צַר ו״קטנות״, נמשכים ממנו בעלי אותו ערך מספרי. משום שהגרון הוא מֵ
הדינים והגבורות של חרן: ילד שדעתו קטנה אינו יכול לשאת דבר הנעשה

בניגוד לרצונו, ואילו זקן שדעתו מיושבת יכול.
קה״ת הערת 

25
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חרן עם הכולל בגימט׳ גרון — לקו״ת להאריז״ל ר״פ ויצא. ופ׳ וישב. ראה
לקמן נח, ג.

אנכי ארד עמך

״וארד עמך מצרימה״. כאן הכוונה היא לעצמותו האין־סופית של ה׳,
המלווה את ישראל בגלות, שבה היא נסתרת.

בראשית מ״ו:ד׳ Genesis 46:4

ל־ ית יָדוֹ עַ ף יָשִׁ יוֹסֵ לֹה וְ ךָ גַם־עָ לְ י אַעַ אָנֹכִ ה וְ יְמָ רַ צְ ךָ מִ מְּ ד עִ רֵ י אֵ אָנֹכִ
: ינֶיךָ עֵ

I will go down with thee into Egypt; and I will also surely

bring thee up again; and Joseph shall put his hand upon

’.thine eyes

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

בראשית מו, ד.

26

אנכי מי שאנכי

שם מופיע הביטוי ב״הדברים האלה אשר אנכי, מי שאנכי, מצוך״: האור
הסובב מתכנס בעומק לבו של האדם, ומתוך כך נמשכת גילוי האלקות

באמצעות התורה.
קה״ת הערת 

נסמן לעיל א, א.

27

גלו לאדום שכינה עמהם
ב־5a מובאים הדברים בפתח הדיון בגלות השכינה: אור ה׳ יורד דרך
העלמות, כדי שהנבראים יתקיימו כמציאות נפרדת, ולאחר מכן יתבטלו
לפניו. ב־11a משמשת הגלות להעלאת הניצוצות המתבטלים לפני השכינה

הגלויה; ב־38a נקראת ירידת השכינה בגלות דיבור שנפרד מן הקול.

מגילה כ״ט א:ד׳ Megillah 29a:4

נֵי פְ ל לִ אֵ רָ ין יִשְׂ יבִ ה חֲבִ ה כַּמָּ אֵ ר: בּוֹא וּרְ י אוֹמֵ ן יוֹחַ עוֹן בֶּ מְ י שִׁ בִּ יָא, רַ נְ תַּ
יִם — רַ צְ מִ ן. גָּלוּ לְ הֶ מָּ ינָה עִ כִ גָּלוּ — שְׁ קוֹם שֶׁ כָל מָ בְּ רוּךְ הוּא, שֶׁ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ
יִם רַ צְ מִ ם בְּ יוֹתָ הְ יךָ בִּ ית אָבִ בֵ י לְ יתִ לֵ גְ לֹה נִ גְ נִּ ר: ״הַ מַ נֶּאֱ ן, שֶׁ הֶ מָּ ינָה עִ כִ שְׁ

לָה״. בֶ י בָ תִּ חְ לַּ כֶם שֻׁ נְ עַ מַ ר: ״לְ מַ נֶּאֱ ן, שֶׁ הֶ מָּ ינָה עִ כִ בֶל — שְׁ בָ גוֹ׳״. גָּלוּ לְ וְ
ת יךָ אֶ לֹקֶ  ב ה׳ אֱ שָׁ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ ן, שֶׁ הֶ מָּ ינָה עִ כִ ל — שְׁ יגָּאֵ ין לִ ידִ ן עֲתִ הֵ שֶׁ אַף כְּ וְ
רוּךְ הוּא דוֹשׁ בָּ קָּ הַ ד שֶׁ לַמֵּ ב״. מְ שָׁ לָּא ״וְ ר, אֶ מַ יב״ לֹא נֶאֱ שִׁ הֵ ךָ״. ״וְ בוּתְ שְׁ

יּוֹת. גָּלִ ין הַ בֵּ ן מִ הֶ מָּ ב עִ שָׁ
It was taught: R. Shimon b. Yohai said: Come and see how

beloved are Israel to G-d—... every place to which they were

exiled the Shekhinah (G-d’s Divine Presence) went with

them. They were exiled to Egypt and the Shekhinah was with

them, as it says, “Did I reveal myself to the house of your fa‐

ther when they were in Egypt” (II Samuel 2:27). They were

exiled to Babylon, and the Shekhinah was with them, as it

says, “For your sake I was sent to Babylon” (Isaiah 43:14).

… And when

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Daf Shevui (CC0)

קה״ת הערת 

ספרי מסעי לה, לד. ראה מגילה כט, א. לעיל ה, א. יא, א. לח, א.
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גלו לאדום שכינה עמהם

על הפסוק ״ושכנתי בתוכם״ מלמד הספרי שבכל מקום שאליו גלו ישראל,
גלתה עמם השכינה: ״גלו לאדום, שכינה עמהם״. התלמוד )מגילה כט ע״א(

מלמד זאת גם על מצרים ובבל.

ספרי במדבר קס״א:ה׳ Sifrei Bamidbar 161:5

… גלו למצרים שכינה עמהם, שנאמר )שמואל א ב( הנגלה נגליתי אל

בית אביך בהיותם במצרים לבית פרעה; גלו לבבל שכינה עמהם,
שנאמר )ישעיה מג( למענכם שולחתי בבלה; גלו לעילם שכינה עמהם,
שנאמר )ירמיה מט( ושמתי כסאי בעילם והאבדתי משם מלך ושרים;
גלו לאדום שכינה עמהם, שנאמר )ישעיה סג( מי זה בא מאדום חמוץ
בגדים מבצרה. וכשהם חוזרים שכינה עמהם, שנאמר )דברים ל( ושב
ה׳ את שבותך ורחמך. והשיב לא נאמר, אלא ושב ה׳ אלקיך. ואומר

)שיר השירים ד( אתי מלבנון כלה אתי מלבנון תבואי תשורי מראש

אמנה מראש שניר …
in whose midst I dwell": Beloved are" )Bamidbar 35:34(

Israel, for even when they are tamei the Shechinah reposes

among them — (Vayikra 16:16) "who dwells with them in the

midst of their uncleanliness," and (Ibid. 15:31) "… when

they defile My sanctuary which is in their midst," and

(Bamidbar 5:3) "and they shall not make unclean their

camps in whose midst I dwell." (Ibid. 35:34) "for I the L-rd

dwell in the midst of the children of Israel." R. Nathan says:

… Beloved are Israel, for wherever they are exiled

Wikisource (CC-BY-SA) · Sifrei by Rabbi Shraga Silverstein (CC-BY)
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מאמינים בני מאמינים

התלמוד מכנה את ישראל ״מאמינים בני מאמינים״, ומוכיח שהם מאמינים
מן הפסוק ״ויאמן העם״. האמונה היא שנותרת בגלות.

שבת צ״ז א:ד׳-ה׳ Shabbat 97a:4–5

ן לֹא הֵ יב: ״וְ תִ כְ גוּפוֹ, דִּ ה בְּ ים — לוֹקֶ רִ שֵׁ כְ ד בִּ חוֹשֵׁ ישׁ: הַ קִ ישׁ לָ ר רֵ אָמַ
ר ל. אָמַ אֵ רָ י יִשְׂ נִ ימְ הֵ מְ יךְ הוּא דִּ רִ א בְּ שָׁ י קוּדְ מֵּ יָא קַ גַלְ גוֹ׳״, וְ י וְ ינוּ לִ מִ יַאֲ
ים, ינִ מִ אֲ ן מַ ין. הֵ מִ אֲ הַ ךָ לְ ין סוֹפְ ה אֵ אַתָּ ים, וְ ינִ מִ אֲ נֵי מַ ים בְּ ינִ מִ אֲ ן מַ לוֹ: הֵ
ךָ ין סוֹפְ ה אֵ ייָ״. אַתָּ ין בַּ מִ אֱ הֶ ים — ״וְ ינִ מִ אֲ נֵי מַ ם״. בְּ עָ ן הָ מֵ יַּאֲ יב: ״וַ תִ כְ דִּ
יב: תִ כְ ה, דִּ קָ לְ אי דִּ מַּ גוֹ׳״. מִ י וְ ם בִּ תֶּ נְ מַ אֱ ן לֹא הֶ ר: ״יַעַ מַ נֶּאֱ ין, שֶׁ מִ אֲ הַ לְ

גוֹ׳״. ךָ וְ יקֶ חֵ ךָ בְּ בֵא נָא יָדְ ר ה׳ לוֹ עוֹד הָ יֹּאמֶ ״וַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ויאמן העם
״ויאמן העם״ — כאשר משה ואהרן מסרו במצרים את דבר ה׳. האמונה, כמו

השמיעה, היא שנותרת בגלות.

שמות ד׳:ל״א Exodus 4:31

דוּ קְּ יִּ יָם וַ נְ ת־עׇ אָה אֶ י רָ כִ ל וְ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ת־בְּ ד ה׳ אֶ קַ י־פָ עוּ כִּ מְ יִּשְׁ ם וַ עָ ן הָ מֵ יַּאֲ וַ
חֲווּ: תַּ יִּשְׁ וַ

And the people believed; and when they heard that the L-RD

had remembered the children of Israel, and that He had

seen their affliction, then they bowed their heads and

.worshipped

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

שמות ד, לא.

31

אינו דומה שמיעה לראיה

המראה מקום של קה״ת למילים האלה )ההערה למטה(.
קה״ת הערת 

ראה מכילתא יתרו יט, ט.
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9 ה  ק ס פ

1 0 ה  ק ס פ

1 1 ה  ק ס פ

ע״י הקול בחי׳ גרון הנ״ל

ההערה מפנה לשם לעניין הקשר בין הקול לגרון.
קה״ת הערת 

השייכות קול לגרון ראה ביאוה״ז להצ״צ כרך ב ע׳ תשסז. וראה גם בסה״מ
תר״ל ע׳ מ.
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אל ה׳ וירחמהו

״יעזוב הרשע את דרכו... וישוב אל ה׳, וירחם עליו.״ אדמו״ר הזקן מפרש
את הביטוי ״וירחם עליו״ כרחמים על השכינה, הנתונה בגלות בתוך האדם.

ישעיהו נ״ה:ז׳ Isaiah 55:7

ינוּ לֹקֵ  ל־אֱ אֶ הוּ וְ חֲמֵ ירַ ל־ה׳ וִ יָשֹׁב אֶ יו וְ בֹתָ שְׁ חְ ן מַ ישׁ אָוֶ אִ כּוֹ וְ רְ ע דַּ שָׁ זֹב רָ  יַעֲ

: לוֹחַ סְ בֶּה לִ י־יַרְ כִּ
Let the wicked forsake his way, And the man of iniquity his

thoughts; And let him return unto the L-RD, and He will

have compassion upon him, And to our G-d, for He will

abundantly pardon

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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הבגדים הצואים מעליו
״הסירו ממנו את הבגדים הצואים״. בחזון מוסרים את בגדיו הצואים של

יהושע הכהן הגדול; כאן הכוונה למחשבות זרות.

זכריה ג׳:ד׳ Zechariah 3:4

יו לָ עָ ים מֵ צֹּאִ ים הַ גָדִ בְּ ירוּ הַ סִ נָיו לֵאמֹר הָ פָ ים לְ דִ עֹמְ ל־הָ ר אֶ יֹּאמֶ ן וַ יַּעַ וַ
חֲלָצוֹת: ךָ מַ בֵּשׁ אֹתְ לְ הַ נֶךָ וְ וֺ יךָ עֲ לֶ עָ י מֵ תִּ רְ עֱבַ ה הֶ אֵ יו רְ לָ ר אֵ יֹּאמֶ וַ

And he answered and spoke unto those that stood before

him, saying: ‘Take the filthy garments from off him.’ And

unto him he said: ‘Behold, I cause thine iniquity to pass

’.from thee, and I will clothe thee with robes

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ונגלה כבוד ה׳

״ונגלה כבוד ה׳ וראו כל בשר יחדיו״. כאשר מסירים את הבגדים הצואים,
כבוד ה׳ מתגלה בנפש.

ישעיהו מ׳:ה׳ Isaiah 40:5

בֵּר: י ה׳ דִּ י פִּ ו כִּ דָּ ר יַחְ שָׂ אוּ כׇל־בָּ רָ בוֹד ה׳ וְ לָה כְּ גְ נִ וְ
And the glory of the L-RD shall be revealed, and all flesh

shall see it together; for the mouth of the L-RD hath spoken

’.it

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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זרח בחשך אור לישרים
״זרח בחושך אור לישרים״. לאחר שמסירים את המחשבות הזרות, אורו של

ה׳ זורח בחושך.

תהילים קי״ב:ד׳ Psalms 112:4

יק: צַדִּ חוּם וְ רַ נּוּן וְ ים חַ רִ יְשָׁ ךְ אוֹר לַ חֹשֶׁ ח בַּ זָרַ
Unto the upright He shineth as a light in the darkness,

.Gracious, and full of compassion, and righteous

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

תהלים קיב, ד.
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וכבוד ה׳ עליך זרח

״קומי אורי כי בא אורך וכבוד ה׳ עלייך זרח״. הכבוד המתגלה, המעורר
אהבה.

ישעיהו ס׳:א׳ Isaiah 60:1

ח: ךְ זָרָ יִ לַ בוֹד ה׳ עָ ךְ וּכְ י בָא אוֹרֵ י כִּ י אוֹרִ קוּמִ
Arise, shine, for thy light is come, And the glory of the L-RD

.is risen upon thee

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

ישעי׳ ס, א.
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כה אמר ה׳ ליעקב אשר פדה את אברהם

״לכן, כך אומר ה׳ לבית יעקב, אשר פדה את אברהם״. אדמו״ר הזקן מפרש
זאת כך: מידת הרחמים )יעקב( פודה את האהבה )אברהם(.

ישעיהו כ״ט:כ״ב Isaiah 29:22

ה יֵבוֹשׁ תָּ ם לֹא־עַ הָ רָ ת־אַבְ ה אֶ דָ ר פָּ ית יַעֲקֹב אֲשֶׁ ל־בֵּ ר ה׳ אֶ ן כֹּה־אָמַ כֵ לָ
רוּ: וָ נָיו יֶחֱ ה פָּ תָּ לֹא עַ יַעֲקֹב וְ

Therefore thus saith the L-RD, who redeemed Abraham,

concerning the house of Jacob: Jacob shall not now be

;ashamed, Neither shall his face now wax pale

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

ישעי׳ כט, כב. כ״ה בתניא ספל״ב וספמ״ה. ובכ״מ בדא״ח. וראה בהערות
ותיקונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע לתניא שם.
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מדת יעקב בחי׳ רחמנות
הערת קה״ת מפנה לZohar I, 87b למילים האלה.

זח״א פז, ב Zohar I, 87b

קה״ת הערת 

זח״א פז, ב. ועוד.
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וימררו את חייהם

״וימררו את חייהם בעבודה קשה״. כאן יש לקרוא זאת כמרירות שעל האדם
לחוש על החיים האלקיים שבתוכו.

שמות א׳:י״ד Exodus 1:14

ת ה אֵ דֶ ה בַּשָּׂ כׇל־עֲבֹדָ ים וּבְ נִ בֵ לְ ר וּבִ חֹמֶ ה בְּ שָׁ ה קָ עֲבֹדָ ם בַּ יֵּיהֶ ת־חַ רוּ אֶ רְ מָ יְ וַ
: ךְ רֶ פָ ם בְּ הֶ דוּ בָ בְ ר־עָ שֶׁ ם אֲ תָ כׇּל־עֲבֹדָ

And they made their lives bitter with hard service, in mortar

and in brick, and in all manner of service in the field; in all

.their service, wherein they made them serve with rigour

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

שמות א, יד.
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עבודה שבלב זו תפלה

״ומהי עבודת הלב? זו תפילה״. ההגדרה של התלמוד מאפשרת לאדמו״ר
הזקן לקרוא את ״העבודה״ שבמצרים כתפילה.

תענית ב׳ א:י״א Taanit 2a:11

כׇל דוֹ בְּ בְ עׇ יכֶם וּלְ לֹקֵ  ת ה׳ אֱ אַהֲבָה אֶ יָא: ״לְ נְ תַ לָּה — דְּ פִ תְ בִ ן דְּ נָא לַ וּמְ
יב תִ לָּה. וּכְ פִ ר: זוֹ תְּ י אוֹמֵ וֵ לֵּב — הֱ יא בַּ הִ ה שֶׁ יא עֲבוֹדָ יזוֹ הִ כֶם״, אֵ בְ בַ לְ

קוֹשׁ״. לְ ה וּמַ תּוֹ יוֹרֶ עִ כֶם בְּ צְ ר אַרְ טַ י מְ תִּ נָתַ יהּ: ״וְ רֵ תְ בָּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

קה״ת הערת 

תענית ב, א.
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צעק לבם

״לבם צעק אל ה׳״. אופן התפילה הנזכר כאן הוא זעקה מן הלב.

איכה ב׳:י״ח Lamentations 2:18

יְלָה אַל־ לַ ם וָ ה יוֹמָ עָ מְ ל דִּ נַּחַ י כַ ידִ יּוֹן הוֹרִ ת בַּת־צִ דֹ־נָי חוֹמַ ל־אֲ בָּם אֶ ק לִ עַ צָ
: ינֵךְ דֹּם בַּת־עֵ ךְ אַל־תִּ י פוּגַת לָ נִ תְּ תִּ

Their heart cried unto the L-rd: ‘O wall of the daughter of

Zion, Let tears run down like a river Day and night; Give

.thyself no respite; Let not the apple of thine eye cease

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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רוממות אל בגרונם . . וחרב פיפיות בידם

״רוממות אל בגרונם וחרב פיפיות בידם״. השבח שבגרון נעשה לחרב נגד
הקליפות.

תהילים קמ״ט:ו׳ Psalms 149:6

ם: יָדָ יּוֹת בְּ יפִ ב פִּ רֶ חֶ רוֹנָם וְ גְ ל בִּ מוֹת אֵ רוֹמְ
Let the high praises of G-d be in their mouth, And a two-

;edged sword in their hand

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

תהלים קמט, ו.

44

מקרב איש ולב עמוק

״תוכו של אדם ולבו עמוקים״. אדמו״ר הזקן משתמש בביטוי כדי לתאר את
מעמקי הלב, שמהם התעוררה האהבה בזמן שבית המקדש היה קיים.

תהילים ס״ד:ז׳ Psalms 64:7

מֹק: לֵב עָ ישׁ וְ ב אִ רֶ קֶ פָּשׂ וְ חֻ פֶשׂ מְ נוּ חֵ מְ שׂוּ־עוֹלֹת תַּ פְּ יַחְ
They search out iniquities, they have accomplished a dili‐

gent search; even in the inward thought of every one, and

.the deep heart

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ששים המה מלכות

״שישים הן המלכות ושמונים הפילגשים, ועלמות אין מספר״. הזוהר מפרש
שהכוונה למסכתות, לברייתות ולהלכות.

שיר השירים ו׳:ח׳ Song of Songs 6:8

ר: פָּ סְ ין מִ עֲלָמוֹת אֵ ים וַ שִׁ גְ ילַ ים פִּ מֹנִ לָכוֹת וּשְׁ ה מְ מָּ ים הֵ שִּׁ שִׁ

There are threescore queens, And fourscore concubines,

.And maidens without number

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

שה״ש ו, ח.

46

אחת היא יונתי תמתי
״אחת היא יונתי, תמתי״. המאמר ממשיך ומסביר ש״תמתי״ פירושו כנסת

ישראל.

שיר השירים ו׳:ט׳ Song of Songs 6:9

נוֹת אוּהָ בָ הּ רָ תָּ דְ יוֹלַ יא לְ ה הִ רָ הּ בָּ מָּ אִ יא לְ ת הִ י אַחַ תִ מָּ י תַ יא יוֹנָתִ ת הִ אַחַ
: לוּהָ לְ הַ יְ ים וַ שִׁ גְ ילַ לָכוֹת וּפִ רוּהָ מְ יְאַשְּׁ וַ

My dove, my undefiled, is but one; She is the only one of her

mother; She is the choice one of her that bore her. The

daughters saw her, and called her happy; Yea, the queens

.and the concubines, and they praised her

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

47

אחת היא יונתי תמתי

״אחת היא יונתי, תמתי״. המילה ״תמתי״ נקראת גם ״השלמתי״.

שיר השירים ו׳:ט׳ Song of Songs 6:9

נוֹת אוּהָ בָ הּ רָ תָּ דְ יוֹלַ יא לְ ה הִ רָ הּ בָּ מָּ אִ יא לְ ת הִ י אַחַ תִ מָּ י תַ יא יוֹנָתִ ת הִ אַחַ
: לוּהָ לְ הַ יְ ים וַ שִׁ גְ ילַ לָכוֹת וּפִ רוּהָ מְ יְאַשְּׁ וַ

My dove, my undefiled, is but one; She is the only one of her

mother; She is the choice one of her that bore her. The

daughters saw her, and called her happy; Yea, the queens

.and the concubines, and they praised her

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

48

והארץ הדום רגלי
״השמים כסאי והארץ הדום רגלי״. ישראל שעל הארץ הם ״הדום רגליו״

של ה׳ — המדרגה הנמוכה ביותר, שמשלימה את הכול.

ישעיהו ס״ו:א׳ Isaiah 66:1

י נוּ־לִ בְ ר תִּ יִת אֲשֶׁ י־זֶה בַ י אֵ לָ גְ ץ הֲדֹם רַ אָרֶ הָ י וְ אִ סְ יִם כִּ מַ שָּׁ ר ה׳ הַ כֹּה אָמַ
י: תִ נוּחָ קוֹם מְ י־זֶה מָ אֵ וְ

Thus saith the L-RD: The heaven is My throne, and the earth

is My footstool; where is the house that ye may build unto

?Me? And where is the place that may be My resting-place

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

ישעי׳ סו, א.

49

בנים אתם לה׳ אלקיכם

״בנים אתם לה׳ אלקיכם״. כבניו, ישראל הם, כביכול, חלק מ״קומתו״ של
האב עצמו.

דברים י״ד:א׳ Deuteronomy 14:1

ינֵיכֶם ין עֵ ה בֵּ חָ רְ ימוּ קׇ שִׂ לֹא־תָ דוּ וְ גֹּדְ תְ יכֶם לֹא תִ לֹקֵ  ם לַה׳ אֱ ים אַתֶּ נִ בָּ
ת: לָמֵ

Ye are the children of the L-RD your G-d: ye shall not cut

yourselves, nor make any baldness between your eyes for

.the dead

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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קה״ת הערת 

דברים יד, א.

וברא כרעא דאבוה

שם מכונה כנסת ישראל ״רגל״, על יסוד הפסוקים ״בנים אתם...״ ו״בן הוא
רגלו של אביו״. הרגליים נושאות את הראש אל המקום שאליו הוא מבקש
להגיע, ולכן מבחינה זו הרגל היא ה״ראש״: סוף המדרגות נעוץ בתחילתן,

בדומה לאור ישר ולאור חוזר.
קה״ת הערת 

נסמן לעיל א, ב.

51

וצבא השמים לך משתחוים

״וכל צבא השמים לך משתחווים״. הנבראים העליונים בטלים בגלוי לפני
ה׳.

נחמיה ט׳:ו׳ Nehemiah 9:6

בָאָם כׇל־צְ יִם וְ מַ שָּׁ י הַ מֵ יִם שְׁ מַ שָּׁ ת־הַ יתָ אֶ שִׂ ה עָ ךָ אַתָּ דֶּ בַ ה־הוּא ה׳ לְ אַתָּ
בָא לָּם וּצְ ת־כֻּ יֶּה אֶ חַ ה מְ אַתָּ ם וְ הֶ ר בָּ כׇל־אֲשֶׁ ים וְ יַּמִּ יהָ הַ לֶ ר עָ כׇל־אֲשֶׁ ץ וְ אָרֶ הָ

ים: וִ חֲ תַּ שְׁ ךָ מִ יִם לְ מַ שָּׁ הַ
Thou art the L-RD, even Thou alone; Thou hast made heav‐

en, the heaven of heavens, with all their host, the earth and

all things that are thereon, the seas and all that is in them,

and Thou preservest them all; and the host of heaven wor‐

.shippeth Thee

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

נחמי׳ ט, ו.

52

מי כעמך ישראל

״ומי כעמך ישראל גוי אחד בארץ״. יש לפרש כאן שהכוונה לעם המאחד
את לבו עם האחד בעולם התחתון.

דברי הימים א י״ז:כ״א I Chronicles 17:21

ם דּוֹת לוֹ עָ פְ ים לִ לֹקִ  אֱ ךְ הָ לַ ר הָ ץ אֲשֶׁ ד בָּאָרֶ חָ ל גּוֹי אֶ אֵ רָ ךָ יִשְׂ מְּ עַ י כְּ וּמִ

יִם רַ צְ מִּ יתָ מִ דִ ר־פָּ שֶׁ ךָ אֲ מְּ נֵי עַ פְּ שׁ מִ גָרֵ אוֹת לְ נֹרָ לּוֹת וְ דֻ ם גְּ ךָ שֵׁ לָשׂוּם לְ
גּוֹיִם:

And who is like Thy people Israel, a nation one in the earth,

whom G-d went to redeem unto Himself for a people, to

make Thee a name by great and tremendous things, in dri‐

ving out nations from before Thy people, whom Thou didst

.redeem out of Egypt

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

דה״א יז, כא.

53

לתאוה יבקש נפרד
״מי שנפרד מבקש תאווה״. אדמו״ר הזקן מפרש זאת על מי שרודף אחר

תאוותיו ונפרד מייחודו של ה׳.

משלי י״ח:א׳ Proverbs 18:1

גַּלָּע: יָּה יִתְ כׇל־תּוּשִׁ ד בְּ רָ פְ שׁ נִ בַקֵּ וָה יְ אֲ תַ לְ
He that separateth himself seeketh his own desire, And

.snarlest against all sound wisdom

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

משלי יח, א.

54

צור לבבי וחלקי

״כלה שארי ולבבי, צור לבבי וחלקי אלקים לעולם״. אותה מסירות שלמה.

תהילים ע״ג:כ״ו Psalms 73:26

עוֹלָם: ים לְ לֹקִ  י אֱ קִ לְ חֶ י וְ בִ בָ י צוּר־לְ בִ בָ י וּלְ רִ אֵ כָּלָה שְׁ
My flesh and my heart faileth; But G-d is the rock of my

.heart and my portion for ever

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מי לי בשמים . . צור לבבי וחלקי וגו׳

״מי לי בשמים, ועמך לא חפצתי בארץ״. דבריו של מי שאינו רוצה דבר
מלבד ה׳.

תהילים ע״ג:כ״ה Psalms 73:25

ץ: י בָאָרֶ תִּ צְ פַ ךָ לֹא־חָ מְּ עִ יִם וְ מָ שָּׁ י בַ י־לִ מִ

Whom have I in heaven but Thee? And beside Thee I desire

.none upon earth

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

תהלים עג, כה. כו.

56

אני לדודי ועלי תשוקתו

״אני לדודי ועלי תשוקתו״. התמסרותו של האהוב מעוררת בתגובה את
תשוקתו של הדוד: אתערותא דלתתא מעוררת אתערותא דלעילא.

שיר השירים ז׳:י״א Song of Songs 7:11

תוֹ: שׁוּקָ י תְּ לַ עָ י וְ דוֹדִ י לְ נִ אֲ
.I am my beloved’s, and his desire is toward me

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

שה״ש ז, יא.

57

ישמח ישראל בעושיו

״ישמח ישראל בעושיו״. שמחתו של האדם בה׳ — אתערותא דלתתא.

תהילים קמ״ט:ב׳ Psalms 149:2

כָּם: לְ מַ ילוּ בְ יּוֹן יָגִ נֵי־צִ יו בְּ עֹשָׂ ל בְּ אֵ רָ ח יִשְׂ מַ יִשְׂ
Let Israel rejoice in his Maker; Let the children of Zion be

.joyful in their King

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

תהלים קמט, ב.

58

וישמח ה׳ במעשיו
״ישמח ה׳ במעשיו״. שמחתו של ה׳ — אתערותא דלעילא.

תהילים ק״ד:ל״א Psalms 104:31

יו: עֲשָׂ מַ ח ה׳ בְּ מַ עוֹלָם יִשְׂ בוֹד ה׳ לְ י כְ הִ יְ
May the glory of the L-RD endure for ever; let the L-RD re‐

!joice in His works

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

תהלים קד, לא.

59



2 ר  מ א מ  · ת  ו שמ רשת  פ  · ר  ו א ה  ר ו ת קול דודי הנה זה בא מדלג על ההרים…

29likuteitorah.com/he/torah-ohr/shemos/2/

2 0 ה  ק ס פ

2 1 ה  ק ס פ

2 2 ה  ק ס פ

חדות ה׳ היא

״כי חדוות ה׳ היא מעוזכם״. המאמר קורא זאת ״מעוזו״: שמחתו של ה׳
עצמו, המתעוררת בתגובה לשמחתנו.

נחמיה ח׳:י׳ Nehemiah 8:10

ין נָכוֹן אֵ נוֹת לְ חוּ מָ לְ שִׁ ים וְ קִּ תַ מְ תוּ מַ ים וּשְׁ נִּ מַ שְׁ לוּ מַ כְ כוּ אִ ם לְ הֶ ר לָ יֹּאמֶ וַ
כֶם: זְּ עֻ יא מָ וַת ה׳ הִ דְ י־חֶ בוּ כִּ צֵ עָ אַל־תֵּ דֹנֵינוּ וְ אֲ יּוֹם לַ דוֹשׁ הַ י־קָ לוֹ כִּ

Then he said unto them: ‘Go your way, eat the fat, and drink

the sweet, and send portions unto him for whom nothing is

prepared; for this day is holy unto our L-rd; neither be ye

’.grieved; for the joy of the L-RD is your strength

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שחורה אני ונאוה

״שחורה אני ונאווה״. כאן הדבר מיושם על התורה שבעל פה, פשוטה
למראה אך יפה מבפנים.

שיר השירים א׳:ה׳ Song of Songs 1:5

לֹמֹה:  יעוֹת שְׁ ירִ ר כִּ דָ י קֵ הֳלֵ אׇ ם כְּ לָ͏ִ נוֹת יְרוּשָׁ נָאוָה בְּ י וְ נִ ה אֲ חוֹרָ שְׁ
I am black, but comely, O ye daughters of Jerusalem, As the’

.tents of Kedar, As the curtains of Solomon

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

שה״ש א, ה.

61

בהררי קדש

״יסודתו בהררי קודש״. כאן הדבר מהדהד: הלכות התורה שבעל פה
מיוסדות בחכמה העליונה.

תהילים פ״ז:א׳ Psalms 87:1

שׁ: י־קֹדֶ רֵ רְ הַ תוֹ בְּ יר יְסוּדָ זְמוֹר שִׁ ח מִ נֵי־קֹרַ בְ לִ
A Psalm of the sons of Korah; a Song. His foundation is in

.the holy mountains

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

62

חכים ולא בחכמה ידיעא
מתפילתו של אליהו שבהקדמה לתיקוני זוהר: ״אתה חכם, אך לא בחכמה

ידועה״. החכמה שבה מושרשות ההלכות היא למעלה מהשגת האדם.

תקוני הזהר י״ז ב:ג׳-ד׳ Tikkunei Zohar 17b:3–4

אנת חכים ולאו בחכמה ידיעא. אנת הוא מבין ולא מבינה ידיעא. לית
לך אתר ידיעא אלא לאשתמודעא תוקפך וחילך לבני נשא. ולאחזאה
לון איך אתנהיג עלמא בדינא וברחמי דאינון צדק ומשפט כפום

עובדיהון דבני נשא. דין איהו גבורה. משפט עמודא דאמצעיתא. צדק
מלכותא קדישא. מאזני צדק *תרין סמכי קשוט. הין צדק אות ברית.

כלא לאחזאה איך אתנהיג עלמא.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

63

קומי לך רעייתי יפתי

״קומי לך, רעייתי, יפתי, ולכי לך.״ אדמו״ר הזקן מפרש את ״לך״ —
״לעצמך״ — כחזרת הנשמה לשורשה שלה.

שיר השירים ב׳:י׳ Song of Songs 2:10

: ךְ י־לָ כִ י וּלְ תִ י יָפָ יָתִ עְ ךְ רַ י לָ י קוּמִ ר לִ אָמַ י וְ נָה דוֹדִ עָ

My beloved spoke, and said unto me: ‘Rise up, my love, my

.fair one, and come away

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

שה״ש ב, י.

64

ישראל עלו במחשבה
שם מפנה אדמו״ר הזקן לעץ חיים, שער 41, פרק 3, בהסבירו שהניצוצות
המתעלים באמצעות התפילה והמצוות מושרשים בחכמה של עולם התהו,
שהכתר שלו מאיר בה. הערת קה״ת מפנה למקום הזה לציון ההפניה לעץ

חיים.
קה״ת הערת 

ב״ר בתחלתו. מובא בע״ח בכמה מקומות ומהם שער הכללים פ״א ופ״ב.
בלקו״ת חוקת סג, ג מציין לע״ח שער מ״א פ״ג.

65

ישראל עלו במחשבה

המדרש מונה דברים שקדמו לבריאה, ובהם ישראל, ש״עלו במחשבה״.
שורש הנשמה במחשבתו של ה׳ הוא המקום שאליו היא שבה.

בראשית רבה א׳:ד׳ Bereshit Rabbah 1:4

… ”ה׳ קנני ראשית דרכו” כסא הכבוד מנין דכתיב )תהלים צג, ב(:

”נכון כסאך מאז וגו׳”. האבות וישראל ובית המקדש ושמו של משיח,
עלו במחשבה להבראות האבות מנין שנאמר )הושע ט, י(: ”כענבים
במדבר וגו׳” ישראל מנין שנאמר )תהלים עד, ב(: ”זכור עדתך קנית
קדם” בית המקדש מנין שנאמר )ירמיה יז, יב(: ”כסא כבוד מרום

מראשון וגו׳” שמו של משיח מנין שנאמר )תהלים עב, יז(: ”יהי שמו
לעולם וגו׳ ]לפני שמש ינון שמו[” רבי אהבה ברבי זעירא אמר אף
התשובה שנאמר )שם צ, ב( ”בטרם הרים יולדו” ואותה השעה )שם,

…

In the beginning, G-d created” – six items preceded the“

creation of the world; some of them were [actually] created,

and some of them G-d contemplated creating, [though He

did not actually do so]. The Torah and the Throne of Glory

were created. Torah, from where is it derived? As it is stated:

“The L-rd made me at the beginning of His way” (Proverbs

8:22). The Throne of Glory, from where is it derived? “Your

throne stands firm from earliest time, [You are from

… ,eternity]” (Psalms 93:2). The patriarchs, Israel

Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA) · The Sefaria Midrash Rabbah,
2022 (CC-BY)
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יאר פניו אתנו סלה

״יחננו אלקים ויברכנו; יאר פניו איתנו, סלה.״ הארת הפנים באה ״איתנו״,
באמצעות עבודתנו.

תהילים ס״ז:ב׳ Psalms 67:2

לָה: נוּ סֶ תָּ נָיו אִ ר־פָּ נוּ יָאֵ כֵ רְ יבָ נֵּנוּ וִ חׇ ים יְ לֹקִ  אֱ
G-d be gracious unto us, and bless us; May He cause His

face to shine toward us; Selah

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

תהלים סז, ב.
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כמים הפנים לפנים

״כמים הפנים לפנים, כן לב האדם לאדם.״ פניו של ה׳ מאירים בחזרה כאשר
פנינו מופנות אליו.

משלי כ״ז:י״ט Proverbs 27:19

ם: ם לָאָדָ אָדָ ב־הָ ן לֵ ים כֵּ נִ פָּ ים לַ נִ פָּ יִם הַ כַּמַּ
As in water face answereth to face, So the heart of man to

.man

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

משלי כז, יט.
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עין בעין יראו

״כי עין בעין יראו בשוב ה׳ ציון״. הגילוי הגלוי של ימות המשיח.

ישעיהו נ״ב:ח׳ Isaiah 52:8

יּוֹן: שׁוּב ה׳ צִ אוּ בְּ ן יִרְ יִ עַ ן בְּ יִ י עַ נֵּנוּ כִּ ו יְרַ דָּ אוּ קוֹל יַחְ ךְ נָשְׂ יִ קוֹל צֹפַ
Hark, thy watchmen! they lift up the voice, Together do they

sing; For they shall see, eye to eye, The L-RD returning to

.Zion

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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סלה שהוא לשון נצח

התלמוד מלמד שבכל מקום שנכתב ״סלה״, משמעותו נצחיות ללא הפסק.
לכן הארת הפנים בימות המשיח תהיה תמידית.

עירובין נ״ד א:י״ד-ט״ו Eruvin 54a:14–15

ד״ — עֶ לָה״ ״וָ ח״ ״סֶ ר ״נֶצַ מַ נֶּאֱ קוֹם שֶׁ ן יַעֲקֹב: כׇּל מָ זֶר בֶּ יעֶ לִ י אֱ בִּ י רַ בֵ נָא דְּ תָּ
ח נֶצַ לֹא לָ יב וְ עוֹלָם אָרִ י לֹא לְ יב: ״כִּ תִ כְ ית. נֶצַח, דִּ ק עוֹלָמִ סֵ פְ ין לוֹ הֶ אֵ

יר עִ בָאוֹת בְּ יר ה׳ צְ עִ ינוּ בְּ אִ ן רָ נוּ כֵּ עְ מַ ר שָׁ יב: ״כַּאֲשֶׁ תִ כְ לָה, דִּ צוֹף״. סֶ קְּ אֶ
עוֹלָם לוֹךְ לְ מְ יב: ״ה׳ יִ תִ כְ ד, דִּ עֶ לָה״. וָ ד עוֹלָם סֶ נֶהָ עַ ים יְכוֹנְ לֹקִ  ינוּ אֱ לֹקֵ  אֱ

ד״. עֶ וָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

קה״ת הערת 

עירובין נד, א.
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וראו כל בשר יחדו

״ונגלה כבוד ה׳ וראו כל בשר יחדיו״. בימות המשיח הגילוי יהיה גלוי
לכול.

ישעיהו מ׳:ה׳ Isaiah 40:5

בֵּר: י ה׳ דִּ י פִּ ו כִּ דָּ ר יַחְ שָׂ אוּ כׇל־בָּ רָ בוֹד ה׳ וְ לָה כְּ גְ נִ וְ
And the glory of the L-RD shall be revealed, and all flesh

shall see it together; for the mouth of the L-RD hath spoken

’.it

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וכן בענין ובכל עבודה בשדה
Mi Samעל פי ההערה, מכאן ואילך מצוטט שם קטע מן המאמר המתחיל ״

Peh״.

קה״ת הערת 

קטע מכאן בסה״מ תרכ״ז בד״ה מי שם פה ע׳ פט. ע״ש.
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שאמר אילפא . . פשיטנא ליה ממתניתין

אילפא הצהיר שאם מישהו ישאל אותו על ברייתא והוא לא יצליח ליישב
אותה מתוך המשנה, הוא ייפול מתורן של ספינה ויטבע. אדמו״ר הזקן

מביא זאת כדי להראות שכל ברייתא כלולה במשנה.

תענית כ״א א:ה׳-ו׳ Taanit 21a:5–6

יהּ שֵׁ לָא נַפְ זַל תְּ ר. אֲ יךְ מָ לֵ יס, לָא הֲוָה מָ גָרֵ ר וְ יב מָ תִּ י אִ רוּ לוֹ: אִ אָמְ

יָּיא י חִ בִּ רַ א דְּ יתָ נִ תְ מַ י בְּ יל לִ אֵ שָׁ יכָּא דְּ י אִ ר: אִ מַ א, אֲ תָּ ינְ פִ סְ יָא דִ רְ קַ אַסְ בְּ
א תָּ ינְ פִ סְ יָא דִ רְ קַ אַסְ נָא מֵ ילְ ין, נָפֵ יתִ נִ תְ מַּ נָא לֵקהּ מִ יטְ שֵׁ לָא פָּ יָא וְ עְ י אוֹשַׁ בִּ רַ וְ
בָּת, שַׁ נַיי בְּ בָ ל לְ קֶ נוּ שֶׁ ר תְּ אוֹמֵ נָא לֵקהּ: הָ בָא, תְּ הוּא סָ א הָ תָ נָא. אֲ עְ בַ טָ וְ
נוּ תְּ ר: אַל תִּ ם אָמַ אִ לַע. וְ ם סֶ הֶ ין לָ נִ לַע — נוֹתְ ם סֶ הֶ ת לָ ין לָתֵ אוּיִ ן רְ הֵ וְ

ל. קֶ לָּא שֶׁ ם אֶ הֶ ין לָ נִ ין נוֹתְ ל — אֵ קֶ לָּא שֶׁ ם אֶ הֶ לָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

קה״ת הערת 

תענית כא, א.
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אאלפך חכמה

״שתוק, ואאלפך חכמה״. אדמו״ר הזקן שומע את השם אילפא במילה
״ואאלפך״, כלומר: ״אלמד אותך״.

איוב ל״ג:ל״ג Job 33:33

ה: מָ כְ ךָ חׇ פְ אַלֶּ אֲ שׁ וַ חֲרֵ י הַ ע־לִ מַ ה שְׁ ן אַתָּ ם־אַיִ אִ
If not, hearken thou unto me; Hold thy peace, and I will

.teach thee wisdom

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובכל עבודה בשדה

״ועם כל עבודה בשדה״. האחרונה מבין העבודות שבפסוק, הנקראת כאן
כעיסוק בברייתא.

שמות א׳:י״ד Exodus 1:14

ת ה אֵ דֶ ה בַּשָּׂ כׇל־עֲבֹדָ ים וּבְ נִ בֵ לְ ר וּבִ חֹמֶ ה בְּ שָׁ ה קָ עֲבֹדָ ם בַּ יֵּיהֶ ת־חַ רוּ אֶ רְ מָ יְ וַ
: ךְ רֶ פָ ם בְּ הֶ דוּ בָ בְ ר־עָ שֶׁ ם אֲ תָ כׇּל־עֲבֹדָ

And they made their lives bitter with hard service, in mortar

and in brick, and in all manner of service in the field; in all

.their service, wherein they made them serve with rigour

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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קול דודי הנה זה בא מדלג על

״קול דודי! הנה זה בא, מדלג על ההרים, מקפץ על הגבעות״. פסוק
הפתיחה, המתפרש כעת כחסד מלמעלה היורד בדילוג בתגובה לאתערותא

דלתתא.

שיר השירים ב׳:ח׳ Song of Songs 2:8

בָעוֹת: גְּ ל־הַ ץ עַ פֵּ קַ ים מְ רִ הָ ל־הֶ ג עַ לֵּ דַ נֵּה־זֶה בָּא מְ י הִ קוֹל דּוֹדִ
Hark! my beloved! behold, he cometh, Leaping upon the

.mountains, skipping upon the hills

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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על ג׳ דברים העולם עומד

המראה מקום של קה״ת למילים האלה )ההערה למטה(.
קה״ת הערת 

אבות א, ב.
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2 8 ה  ק ס פ

על ג׳ דברים העולם עומד על התורה ועל העבודה

״על שלושה דברים העולם עומד: על התורה, על העבודה ועל גמילות
חסדים״. אדמו״ר הזקן רואה בכל השלושה את בירור המדות.

משנה אבות א׳:ב׳ Pirkei Avot 1:2

ה לשָׁ ל שְׁ ר, עַ יָה אוֹמֵ דוֹלָה. הוּא הָ גְּ ת הַ נֶסֶ י כְ יָרֵ שְּׁ יָה מִ יק הָ צַּדִּ עוֹן הַ מְ שִׁ
ים: דִ ילוּת חֲסָ מִ ל גְּ עַ ה וְ עֲבוֹדָ ל הָ עַ ה וְ תּוֹרָ ל הַ ד, עַ עוֹלָם עוֹמֵ ים הָ רִ בָ דְ

Shimon the Righteous was one of the last of the men of the

great assembly. He used to say: the world stands upon three

things: the Torah, the Temple service, and the practice of

.acts of piety

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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את כל עבודתם אשר עבדו בהם

״את כל עבודתם אשר עבדו בהם בפרך״. כאן הדברים נקראים כעבודה
הפנימית של בירור המדות של האדם עצמו.

שמות א׳:י״ד Exodus 1:14

ת ה אֵ דֶ ה בַּשָּׂ כׇל־עֲבֹדָ ים וּבְ נִ בֵ לְ ר וּבִ חֹמֶ ה בְּ שָׁ ה קָ עֲבֹדָ ם בַּ יֵּיהֶ ת־חַ רוּ אֶ רְ מָ יְ וַ
: ךְ רֶ פָ ם בְּ הֶ דוּ בָ בְ ר־עָ שֶׁ ם אֲ תָ כׇּל־עֲבֹדָ

And they made their lives bitter with hard service, in mortar

and in brick, and in all manner of service in the field; in all

.their service, wherein they made them serve with rigour

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

79

בפרך . . מלאכת נשים לאנשים . . פה רך

הגמרא מסבירה ש״בפרך״ פירושו עבודה המנוגדת לטבע: לגברים ניתנה
עבודה של נשים. מכאן מסיק אדמו״ר הזקן שהעול טמון בשינוי טבעו של

האדם.

סוטה י״א ב:ג׳-ד׳ Sotah 11b:3–4

י נִ מָ ל בַּר נַחְ מוּאֵ י שְׁ בִּ ר רַ ״, אָמַ ךְ רֶ פָ ם בְּ הֶ דוּ בָ בְ ר עָ ם אֲשֶׁ תָ ת כׇּל עֲבֹדָ ״אֵ
ים לֶאכֶת נָשִׁ ים וּמְ נָשִׁ ים לְ נָשִׁ לֶאכֶת אֲ ין מְ יפִ לִ חְ יוּ מַ הָ ן: שֶׁ י יוֹנָתָ בִּ ר רַ אָמַ
ב שׁ רַ רֵ יכָה. דָּ רִ פְ אי בִּ דַּ כָא וַ , הָ ךְ פֶה רַ ם בְּ תָ י הָ ר נָמֵ אָמַ אן דְּ מַ ים. וּלְ נָשִׁ אֲ לַ
יִם. רַ צְ מִּ ל מִ אֵ רָ לוּ יִשְׂ אֲ גְ דּוֹר נִ אוֹתוֹ הַ יוּ בְּ הָ יּוֹת שֶׁ נִ קָ דְ ים צִ כַר נָשִׁ שְׂ א: בִּ ירָ וִּ עַ
ים נִּ טַ ים קְ גִ ם דָּ הֶ ן לָ זַמֵּ רוּךְ הוּא מְ דוֹשׁ בָּ קָּ יִם, הַ אוֹב מַ שְׁ כוֹת לִ הוֹלְ ה שֶׁ עָ שָׁ בְּ

י תֵּ תוֹת שְׁ שׁוֹפְ ים, וּבָאוֹת וְ גִ חֱצָה דָּ יִם וּמֶ חֱצָה מַ שׁוֹאֲבוֹת מֶ ן, וְ יהֶ כַדֵּ בְּ
ל … ת שֶׁ אַחַ ין וְ מִּ ל חַ ת שֶׁ ירוֹת, אַחַ דֵ קְ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

קה״ת הערת 

סוטה יא, ב.

80

פה רך

הגמרא דורשת את המילה ״בפרך״ כ״בפה רך״. אדמו״ר הזקן הופך זאת
לעצה לזיכוך המידות.

סוטה י״א ב Sotah 11b

81

מענה רך ישיב חימה
״מענה רך ישיב חמה, ודבר עצב יעלה אף״. כאן, מענה רך מרגיע את

הכעס, גם את הכעס של האדם עצמו.

משלי ט״ו:א׳ Proverbs 15:1

ב יַעֲלֶה־אָף: צֶ בַר־עֶ ה וּדְ מָ יב חֵ ךְ יָשִׁ עֲנֶה־רַּ מַ

A soft answer turneth away wrath; But a grievous word stir‐

.reth up anger

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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